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ApSIC Xbench 7GR FIHH S 825 2E - ApSIC Xbench #8 HAG 418 &
{55 (QA) & IHEE » LIRS B R E -

R=IIRE

ApSIC Xbench FeaF A LA BERERE AR SUAETTDIRE SR Y

TEALFTCoT PRI SCFAE (5.txt, *.tsv, *.utx)
XLIFF f&2€ > 5E MemoQ XLIFF ~ MemSource XLIFF ~ Idiom XLIFF BA
oz HoA ERRAY XLIFF ¢ xIf, *.x1if, *xliff, * x1z, *.mgxlz, * mxliff)
TMX LI (*.tmx)
TBX/MARTIF gal&&2 (*.xml, *.tbx, *.mtf)
TIPP 528 (*.tipp)
Trados P& HAYECIEEE (*.txt)
Trados F&EHAY MultiTerm 5 ZA223 (*.txt)
Trados MultiTerm zH£&%% (*.xml, *.sdltb, *.mdb)
Trados TagEditor F£Z& (*.ttx)
JEPHAY Trados Word f&2ZE (*.doc, *.1tf)
Trados Studio f&2& (*.sdIxliff, *.sdlproj)
Trados Studio ECIEJE (*.sdltm)
memoQ 1% - ELFEERS (hand-off) FEEIMIZI(S (hand-back) T2
(*.magxlz, *.mgxliff, *.mqgout, *.mgback)
SDLX ITD f£2& (*.itd) - JER * HLEEHSORER LE 44T SDLX -
SDLX 1= (*.mdb)
STAR Transit 2.6/XV/NXT H %
PO 52 (*.p0)
IBM TranslationManager PEHHYFH (*.sgm)
IBM TranslationManager 222500 P H A ERE (¢ fxp)
IBM TranslationManager [ AYECIEEE (*.exp)
OpenTM?2 F&EHAY=FHE (*.sgm)
OpenTM?2 ZF-EE P H AR S (+ fxp)
OpenTM2 FEHHVECTEE (*.exp)
Wordfast FZ=EE (*.txt)
Wordfast ZH227% (¥.txt)
Wordfast Pro f&2& (*.txml)
Déja Vu X/Idiom F&2Z€ » A1FE Satellite F1 Pack&Go &2 (*.wsprj, *.dvprj,
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{$FH ApSIC Xbench

= Microsoft BUEE A ZF (*.csv)
= Mac OS X g% (*.ad, *lg)
= Qt Linguist f&Z& (*.ts)

= Passolo zH/%% (*.glo)

*  Transifex B2

*  Remote Xbench Server ZalFe#

S5 iaE v AZ RS IE P BB S (g R - DA R Bl RO R U E
EFEESS -

ApSIC Xbench fERAL T - A]LAEAESH# (FROE Ctri+Alttinsert » o] 1E
BE 2N AGRA - s EREC T - ETAROEdt 7
BF B IhaE > A AAIE &8 TEE(T Windows TR FHET AT A
M -

ApSIC Xbench EATHREIRH s RIVIE =S 2 « CNE ] DI RIFRE S X T
s HWEE S T E > B DA R PowerSearch TEE (Ctri+P) H{THEE
SR > B A AR I REC Microsoft Word & F T8 T 1 FEFS

=
7 o

AR © ApSIC Xbench BiEh& & — EEBAFER% - E 2 [Shut Down
Xbench] ([EEFA Xbench) < BHHERNF ERIEA o ARitE =T E 2 hdr<
—FEZAE Windows TAEFIHY ApSIC Xbench [El/~ EfefAE » 55— @Eﬁﬁﬁ
ApSIC Xbench Y [Project] (E#Z£) TFHI=EH -

QA Tife

1E ApSIC Xbench BZerh > i EKF & HIENEAE 256 28 f E T RV ElEE > 1K)

DUETTRAT QA fads

» EHCREIEN LT ESE

»  EHUREES T HEE RS XA ER ST

= FHHENEE CFHEERIFE S S EMEEIN SRS

» S HIVRES X FEAKRRE S CF IR R ESE (TTRE R ARENEEDY
3{%)

= EHRACECAYESD

o EICNUCRCAYET

= EICRUCHCHY URL

v EICNUCHCAY SR T T

= FHABCEIRSE (FIA > AECEEFEIL - JREIMECRTETL)

= EHAHCEE ISR

= EHEEA

= FEET

» ERRRE S R ER A RS A B AVEE S SN ICECAY BRG]
[EHFAE B BYsE & X S B R R I B AR RS = S R UCECHY
& o

»  ERIRRE S S E R AP A (CamelCase) TR AL HNRES

FAULHCHY B > FRHE HAVEE S S T S B B Be stk
(CamelCase) JE R ELARRE = LA UCACHY B & -

»  HIRE S AR R TR Y flosE -
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ZZ3E ApSIC Xbench

ApSIC Xbench 3.0 & 32 Tl 64 iz JTTRITERRA 32 fir TThRRAS T DAALE 32 fir
JCAN 64 fir7C Windows BERE F 2228 » 64 i JThRA R AT DALE 64 AT Windows
B 2288 - 78 ApSIC Xbench AYTEZE £.45F Windows XP ~ Windows
Vista ~ Windows 7 F1 Windows 8 » Windows 2003 1 Windows 2008 7,37 1%
ApSIC Xbench °

#5224 ApSIC Xbench @ 55T TLA T HR(E ¢

FETITT RS (40 > Setup Xbench.x64.3.0.1080.exe) - Z25fE D
BRGHE -

qg:;'; ApSIC Xbench 3.0 Setup

Welcome to the ApSIC Xbench 3.0
Setup Wizard

This wizard will guide you through the installation of ApSIC
Xbench 3.0,

Itis recommended that you dose all other applications
before starting Setup. This will make it possible to update
relevant system files without having to reboot your
computer.

Click Mext to continue,

[vew> | [ cnet

f—F [Next] (F—2) - 5FrlEEGRE G - S FaBmaT o &
DA PRITHEZ BRI -

WP Z I A 5660 5515 — T [ Agree] (FREIE) - WIRGRREZ -
53— [Cancel] (HUH) -



{$FH ApSIC Xbench

{51 ApSIC Xbench 3.0 Setu .

Choose Install Location -

Choose the folder in which to install ApSIC Xbench 3.0. iJJ

Setup will install ApSIC Xbench 3.0in the following folder. To install in a different folder, dick
Browse and select another folder. Click Install to start the installation.

Destination Folder

Browse...

& Space required: 11.4MB
Space available: 42,3GB

[ < Back ][ Install J [ Cancel ]

WERFTE  FEEENER A& —T [Install] (Z288) DI -
EEAEAEIFTEENMUE > LT HRETHHA -

Completing the ApSIC Xbench 3.0
Setup Wizard

ApSIC Xbench 3.0 has been installed on your computer.

Click Finish to dose this wizard,

22— [Finish] (52pk) LARHPARR &R E A ApSIC Xbench

ApSIC Xbench FITHERYEHAE & Z24E57E [FAA] -> [FTATER] -> [ApSIC
Tools] -> [Xbench] F&E » EIFEMHRHCHE -



T 13T ZFEMEERZEEE ApSIC Xbench 9

fABs22sE ApSIC Xbench

R Z$E ApSIC Xbench » FEHATTLANERIE ¢

1 7f Windows TfE7I | » ZEHL (RG] -> [BEE] -> [FEHIE] © AifE Windows
[FERIE] > F15 Do/ hriE=(] Br -

2 EFIFEF$E] [ApSIC Xbench 3.0] » 2AT&IE— T [EHE LR f#8H -

3 UREIMERIERERE > 5 —TF 2]

SLETes

TR LA a5 /S BARRARETT ApSIC Xbench HY EH EfZ4E -
c:\>Setup.Xbench.x64.3.0.exe /S

WIRAEAE IR EAR RN ZEEH #% - AIATLUER /D BHRAE R -
¢:\>Setup.Xbench.x64.3.0.exe /S /D=[install_directory_path]

SEE 0 /S HI/D FERES AN |
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ELENFIRERA ApSIC
Xbench

ApSIC Xbench /2Bt —EEAER : —HEE) » UAFFREE - $EH
R ERARA - FEIEHE FHS ST - A S E EEESIRE - FRE
FIREHEZ > % ApSIC Xbench fERHZETT - HEIESERENRE TIE - BHRA
ApSIC Xbench fRE AN LB PR IR » KA EIEESEFEER
Ctri+Alt+Insert fZSEIEFF#EFT N —(#EEH

Ei&l; ApSIC Xbench

5 SR ApSIC Xbench » EEHETTLA N —TAHER(E ¢

* 7 Windows TAE%I L » ZEHL [FA4A] -> [FTEREZ] -> [ApSIC Tools] ->
[Xbench] °

= FERT R eRTEZRNY ApSIC Xbench BZE (.xbp ElfES) AYEIT -

585 ApSIC Xbench

BRARA ApSIC Xbench » #HF LU 8
»  TEZRSEFHY ApSIC Xbench ElR (MALEE ) BIFAHE - A&l —
T [Shut Down Xbench] ( [##EA Xbench) -

*  {F [Project] (FBZ) ThAe# I » #— T [Shut Down Xbench] ([EHEA
Xbench) -
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H

= 1iiF ApSIC Xbench

ApSIC Xbench & F &8 R (5 FH {6 FI IRV ES T B AR HETTREMT - EKRK
#)) Xbench i - [SignIn] (FA) HEETHEG L -

Sign In &J
Email
Password
Password Sign In
Remember me Forgot password?
Don't have an account?  Sign Up

WIERITIEZH Xbench #R7 - AR EREMANRE—(E - #2—T [Sign In] (&
A) BEGHY [Sign Up] (M) 245 - DURRR AL IR -

Sign In Ié]

Email

e-mail
Password

Password Sign In
Remember me Forgot password?

Sign Up

Email

Re-enter email
Mew e-mail
Password

Wew password

Re-enter password
Re-enter new password

Sign Up for Xbench

§E A E T ARSI 2 > 23 & % — T [Sign Up for Xbench] (EE:ff
Xbench) -

Pl o JOGRHERE T B U E P YR — S5 BT B - FTRE T
B > 1% T [Verify your email address] (5ag#E 1B (Rl ) &S -

AL > fEE ] DAE R R elaa s e AT -
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RFZIRE

TEARETT - AEHEfE ApSIC Xbench THFINEE o DU NS SR ERA# ApSIC
Xbench B TAEH=IEAH :

B : 1£ ApSIC Xbench ot » HZEBIEZE K AR EHESCIHFF FIBH (R E
# ° AL ApSIC Xbench T EMIVE —FEEMEERER > LIEAELTEE
PR RIMTRE DA AR =AY T3

#ITHHYENEE © ApSIC Xbench FIFELRF—(EME 2 50— 4HAB ZAZEC Ry (HETT
EYENRE] - DUE BB E SR T & - 5951 > QA THRERT LUE
SHEHEE 2R T R B AR AR

ReEEE 1 /£ ApSIC Xbench -t HE—4H AT DAL B Ty 4 -

PowerSearch : & /& —fERFARMNIE =L > 0] DIEHE= 72 EF [AND/OR]
TR TE (R AR TR 55 o S50 QA MHBHAYES) > B2 IFE A
HITHEE °

HFAERS  HAEE AR A EARESENERT tiEETE >
1A P — R e T B 1Y 7 = AR A Foe Al el nu e =t o MRAIE RIS
SEERF T2 o 352 ApSIC Xbench AT QA = rhHy—7E -

Microsoft Word & FIFT © ApSIC Xbench H7 70335 F Microsoft Word 5 F
FICEITIEER - Microsoft Word & F F e R FHBUR ABE B A SCL - (=
W R HEE
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EHEEFEER

FBREERSFEMEL 2 ApSIC Xbench DIREIE A S IR —

& o EEERN - SFRPERAVIE R IR A SRR T > AR

[Project] (E£2E) -> [Properties] (J&14:) - @i +# T F2  [Project Properties]

(BEEME) HWETREHIR > W EHR -

":J Project Properties

Files Settings

Glossary List

Cancel

Help

Priority C Type File/Folder Name Path
— = P Key Terms
okt e ' Ongoing Translation
Remove Duplicates
Order: i

Auto-Refresh

h

b

f—1 [Add] CFrig) $ZSRMEIAZIHZE -

BRI EEIN AR ApSIC Xbench BRZEAIREZEMHAY

Add Files to Project

File Type

@ Tab-delimited Text

() XLIFF File

() TMX Memory

() TBX/MARTIF Glossary

©) TIPP File

() Trades Exported Memory

() Trados Exported MultiTerm 5 Glossary
() Trados MultiTerm Glossary

() Trados TagEditor File

(71 Trados Word File

(7 Trados Studic File

() Trados Studio Memory

) MemoQ File

) SDLX File

() SDLX Memory

() STAR Transit 2.6/XV/MNXT Directory
() PO File

() IBM Th/OpenTM2 Dictionary

(21 IBM TM/QOpenTM2 Folder

() IBM TM/OpenTM2 Exported Folder
() IBM TM/OpenTM2 Exported Memory
() Wordfast Memory

(7 Wordfast Glossary

() Wordfast Pro TXML

(2 Deja Vu X/Idiem File

() Deja Vu X/Tdiem Memory

() Logoport RTF File

() Microsoft Glossary

() Mac 08 X Glossary

() Qt Linguist File

(©) Passolo Glossary

() Transifex Project

(71 Remote Xbench Server

'

Previous

Cancel

Help
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{$FH ApSIC Xbench

ApSIC Xbench SZ#g LU M REZEA -

EALFETCBREISC AR (%.txt, *.tsv, ¥.utx) © S ZENE —1THIT 2
GHRY - B2 A ERIFTTor b o {6k B AVEE—MRFIEE A o0 Rl e By
RIRFES X F R HAVRE S 3T  HAMBHERE Rt S - ST
HPEEERE - ErF okt UTX Xt USR8 -
XLIFF RE3 (*xIf, *x1if, * x1iff, *x1z, * mxliff, *.mqxlz) - SFEMEZEFTE
XLIFF #if% o

TMX REfEE (*tmx) « EEEZERTE TMX HiFS o K2 EERE T EH5E
AR TMX e fEE - U FTEEHY TMX FFEA[E -

TBX/MARTIF gal%&% (*.xml, *.tbx, *.mtf) - :SFEMEETS TBX 2
MARTIF #3£% °

TIPP f&3E (*.tipp) ° SMEFHZ& TIPP Hifg -

Trados PEHAYECREE (*.txt) - iE5& & .txt #5=01Y Trados SCIEE » 7€
Trados PEH °

Trados FEHIHY MultiTerm 5 FHZ&FR (*.txt) - 152 FEME AL xt T
MultiTerm HlZ&F% - HPEEHEEHSARMEZSE () 9TTET0E -
Trados MultiTerm Ea|Z&3% (*.xml, *.sdltb, *.mdb) - 2L XML ~ SDLTB =,
MDB #&=(FE Y MultiTerm 5255 o

Trados TagEditor #£2 (*.ttx) ° Trados .ttx f&ZE

Trados Word &3 (*.doc, *.1tf) - B #EEE T ES%HY Trados .doc B .rtf
FEZ -

Trados Studio f&3& (*.sdIxliff, *.sdlproj) ° Trados Studio .sdlxliff 5% .sdlproj
FEZE - EHEE T Trados Studio BHZAE (*.sdlproj) BF » ApSIC Xbench 1T
BRIz B AR PR AT sdlxilff #6ZE - BIfERZEE P HREREEESA -
Trados Studio EEAEEE (*.sdltm) ° .sdltm #& =AY Trados Studio R IEJE -
memoQ FEZE - memoQ 6 XLIFF #2244 .maxlz B¢ .maxliff BIf&E%4 »
memoQ ##f% (hand-off) F£ZE2 *.mqout * memoQ AZ{+ (hand-back) f&ZE &
* mgback °

SDLX #&2& (*.itd) - SDLX .itd fZ€ - F& © ILEEEEOREN 24T
SDLX

SDLX sCf&EE (*.mdb) - H & FIEECEEAYE(E SDLX .mdb 5% -
STAR Transit 2.6/XV/NXT % - &7F Transit sES4HVE 8% -

PO &2 - 2L po FEZE » #8H I gettext ZERK -

IBM TM/OpenTM?2 ZZ 8t (*.sgm) ° SGML £&=0AY IBM TranslationManager
5 OpenTM2 F-# - IEAEZEIREX Fy .sgm ©

IBM TM/OpenTM2 ZHIR o .47 22285 IBM TranslationManager ¥,
OpenTM2 &b o i fdfg = o] DR E 28 Fo A TR AVENRE - DU REHIIE
SIRTEERIEE ot A] DABUR AR BRI S BT DU Sl 5B 1 H B Yy
Hler -

IBM TM/OpenTM2 BB HHETEDHISR (*.fxp) © LL fxp F&=(PELHY IBM
TranslationManager 5¢ OpenTM2 ZR}FE o

IBM TM/OpenTM2 BEHIRYECIREE (*.exp)  PL .exp M= FE LAY IBM
TranslationManager 5%, OpenTM?2 ZCIEJE °

Wordfast sTAREE (*.txt)  .txt BIFE 0T Wordfast SCIRJE ©

Wordfast 58 (*.txt) ° .txt BIFE4HY Wordfast 3653 -

Wordfast Pro TXML (*.txml) * *.txml Bl Wordfast Pro E5EREZE -
Déja Vu X/Idiom fEZE (*.wsprj, *.dvprj, *.dvsat, *.dvpng) - B ZEEHAEZEN
Déja Vu B¢ Idiom ZERHE @ BlfE44 5 .dvprj ~ .dvsat ~ .dvpng B, .wsprj °



FIE ERESEX 19

* Déja Vu X/Idiom SC{REE (*.wstm, *.dvmdb) - Déja Vu 2¢ Idiom #HEEECTE
J& > BIfE 44 B .dvmdb B¢ .wstm °

*  TLogoport RTF (*.rtf) - EE{lE Logoport .itf #2847 Logoport .rtf A& ZEHY H

= Microsoft FaEF (*.csv) ° Microsoft #ifasass - B3 Microsoft H i
MSDN 2B » f1& F{E Microsoft #AEE L AVATA 7 -

*  Mac OS X 5553 (*.ad, *.Ig) - Apple XML f&AVFEZE > FRES » ¢
MRS R EE N -

= Qt Linguist BEZE (*.ts) - —TEEEEEEZE - FN QU 444 -

*  Passolo A& (*.glo) © *.glo RIFEAY Passolo 5%

*  Transifex B - 43 I Transifex B -

*  Remote Xbench Server = Remote ApSIC Xbench Server £67%

BEREZFERI% > [File List] (FF88) fEE g HIR - AR DiaE G A

FTE R 2 (EE H - HURAPTEERE 28 > 551%— T [Add File...] (o

FEZE-+-) B¢ [Add Folder...] (Hrig&Rtge---) $#lt - HIHBEMAZSE -

TeErERG - HUAAFTERE R BURIFFIRIRE B FTARIE - BETAEHE

HUZER - A e BT e A A B E AV FE AR -

R IIA - HEfTIELEIDER ¢

R TT A BRI SER 1 [File List] (f8Z5 %) fE&gH
XLIFF %22 ~ TMX ZCHEJE ~ Lo #— T [Add File] Ciriiifa
TIPP #%% ~ Trados PEHif22HE | %) 2([Add Folder] GRrHFH
JEE ~ Trados Tag Editor F&2E ~ ) DDA PSR RS 2 Bt
Trados Word f&2& ~ Trados EWERPK - {EFBEF - ik

Studio #%2Z& ~ Trados Studio 518 RELUHASRDT -

JE ~ memoQ f§% ~ SDLX & |2 7F [File List] (258 ) 124
% ~ SDLX el ~ PO HEZE o 4% —F [Next] (F—25)
IBM TM/OpenTM2 F-# ~ IBM % [Properties] (J&ME) R -
TM/OpenTM2 BEELHVETRIE ~ 13 g5 AERAE g : - Akt —
IBM TM/OpenTM2 P& HHHIECTE [OK] (FETE) 5SERVIRIE « X5
FE ~ Wordfast 5UIREE ~ Wordfast | 4 st | dh AT AR
#A 5% ~ Wordfast Pro TXML - B H—F [Next] ( F—2%)
Microsoft 527 ~ Mac OS X & | iz 53— (8 i - AEBLELEE

%%% : Déj? VuAX/iIndiom fEz {8 A [Recurse Directories] ( #EE H
Déja Vu/ldiom 3L - #%) HEUTRAKIE T ESAE A

Logoport RTF #&%% ~ Qt Linguist FET R A EE AR 2
fEZE AR Passolo sl
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{$FH ApSIC Xbench

STAR Transit H #%

[File List] (f&Z/58 ) fEEEHIR
% > [Select Directory...] (ZEEfEH
Pk BEETEEE EHEHTR - XK
B e A EAE] ApSIC
Xbench BHZE TR ZER H $% -

£ [File List] (f£255%.) R
b T [Next] (F—2) ##
FI| [Properties] (/&M ) & -

45 Hekis EAHREE M - IR BT
— T [Next] ( F—2) #EF|
[Directory Settings] ( H$%:%E )
=& -

£ [Directory Settings] ( H %%
TE) fEEH - 0] DIUZEL [Recurse
Directories] (#E2E H &%) ZHUTER
i% ApSIC Xbench 4T H k8

= =g
ek o

Trados PEH Y MultiTerm S Za/5%
2% ~ Trados MultiTerm Bk
TBX/MARTIF

[File List] (18258 fE&gH
Hi > [Add Glossary] (#ri¥ais
) HEEHEEETH - Fit
RS R E F R AIFT A RE
Z o WMRFTERES—(E H ek
F M2 FEEEREE] [File
List] (1EZ5E ) fEENT > 51
— N [Add File] CHrigfEZe) 4t
PAFEZF T [Add Glossary] (b
FEETR ) fHE -

1E [File List] (#2558 ) 154
o T [Next] (T—3)
F [Properties] (/&4 ) fEa -
AR TS BB - AR
— T [Next] ( F—2) #EZ|EIfE
RGBS EATIEE -

PR ARE S A B h BEARRE
SHEIEES » A&E— T [0K]
(HEE ) SERKIRTE -




FIE ERESEX 21

IBM TM/OpenTMZ %ﬁqﬂg 1 [F1le LiSt] (*E%/%ﬁ) g%tﬂfﬁ
% > [Select IBM TM/OpenTM2
Folder] (& IBM TM/OpenTM?2
Bk EEE T B EH TR -
WRFTE - EHFEE IBM TM
B OpenTM2 BRI ATRERE% > 24
BIE IR E RGO A

2 7f [File List] (f£258 ) £
o #—T [Next] (T—) i
%] [Properties] (&) 24 -

3 fEEMERINVEN: - AR
[OK] (HEE ) TERIRIE -

Transifex E22 1 4GHSRECHEBENENE - MMEE
— T [Next] ( F—3) ]
[Transifex] f24; -

2 A Transifex B2 Slug 50kERE
Transifex B22& URL @ 2R &I — T
[Connect] (#H4%) -

3 WHENRESFHETEIGES
IR1&F— 1 [OK] (HfEE) -

Remote Xbench Server 1 f5EMmENEN: > A& —T
[Next] ( F—2) %[ [Remote
Xbench Server] 124 -

2 LR E AN > WEE Xbench
Server #Y URL

— EUR[E] 2] [Project Properties] (HE /@) Wi - Ak o] LUZ IR _Ealh BR
AR H 5% -

SERK% » 7E [Project Properties] (BFZ@ME) W& H#—T [OK] (F#EE)
LKA %] ApSIC Xbench F %5 o ApSIC Xbench & i gk AT TIFFEEE
o

IIEHE - 7F [Project] (B228) IHREFR I #%— 1 [Save as] (SS{7HTHE ) H#HHrAl
TR ZE M, ApSIC Xbench EHZERTH ST - ERIHEHAEEE
W TEAR T RS > DU ELREEFE -

AR ¢ X ApSIC Xbench BUEIRE - B E BhEk A _F—EHZE - BRIEILIIEE
TF [Tools] ( T.E.) ->[Settings] (8%7E ) -> [Miscellaneous] ( FHAMr) thgiiz
F -
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ApSIC Xbench EAIIREIET ANV =S 2 o 40 » 0] DU RS Z R
A R SRR R G RE S s — = o ApSIC Xbench #
e A FE RIE BB Microsoft Word 8 FF2 o EfTH = » 36 H{H
PowerSearch 5 =(4H & F 72 Watd 7 = T = -

7 ApSIC Kbench - Demaabp |1 ) o i
| Preject View Intemet QA& Teols Windew Help

= Bl PP aERQeE ¢ BE@ana

7| Search | QN Inteme [ 5 g4

Source Term
cliphoard + | Search [+

Target Term

Show Al Matehes Exclude ICE Segmenss | _Both Search Mage Ak Lawt Search to Checkiist..
Only Mew Seqments Ignore Tags e +] | Smarch Templstes

ity 100% Segements

Grily Ongoing Transiation Meemaize Mative Chass
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»  Chdevidata)MbenchSampleData s Gloss (01060711 Spanith| spa-esp-cou-Eucel 2003 _SPLctv (1971)
»  Clpboard
+ Pomapapeles

150 entries found. 14 entries displayed. Bapsed time 62 m.

B o AV KER = R OGE ST - (22 B FELE ApSIC Xbench
IrEHEE o AN E AR g R E R = 1F Word Bl Eb Ho A
CAT FEF#2=0 (40 Trados Translator’ s Workbench + SDLX ~ IBM
TranslationManager ~ Déja Vu) TE{TEHEE © B EHEE Microsoft Outlook 7245
BT EFER R AL -

12 it T AR (e e R AR U0 A BB 88 4H & (Ctri+Alt+insert) 5/ ApSIC
Xbench MR A -

N S {E R T #4582 ApSIC Xbench A2 E YR, o IS SAREEE R H
Microsoft Word fEFTEFIF T —{E ¢4 » ApSIC Xbench BHECFEEZE A -

1 7F Microsoft Word H* » [RFEAEE =N EE R ABUR (FEREHET) -

2 1E Microsoft Word 5 » #% | Ctrl+Insert » #A7%3% T Ctrl+Alt+Insert 2&:f
ApSIC Xbench » Jt:#(F & H B{E# A F] ApSIC Xbench HIAEZE 8=
RESCHYAlTSE - FE(EA ApSIC Xbench HS=ilrshly » PLiEE YRR A
B AR -

3 ApSIC Xbench FEUREMAIVEGER » W _EEFTR -

&% H] DIEUR = (EE ey & - —(dRsk i@ (SELFEy) -
—{EEF A (PEEIER) o S -EREOEE ((REIE
Fp) o BEERy # HUMRSEHREZE rifush LH3RA R B - e ERURAVIRE
EfEREE T
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[Target] ( HHVRES ) a5 BHV4kEIHE /9% @ 518 H Bl =8
SEREREVCH (@ A/NEE ) o 204 [Target] (HWVEES ) flisBssEH
HEEEE R o > AIFRRIEEZESE2 U - HER/NE R —E - f
o A _EEAIEIF- R ERAHE =AY Z [Clipboard] iR /& [clipboard] »
RITEH SR 2sktam i e= i o RAERT R/ NG BEZE T
HEIWYF 8 (Clipboard) HYA /NS EREVCHL -
BEESCORRE > B RIEE AR WA DIEEIG AL FEEEEE > 2
FEtE = AT TAERCRAIAEREM: T H AP BRI T 20 1 A BEThRE -
4 AR E AT EEE H YEE G @ B BB G > HEE T Enter
BAFA ApSIC Xbench %5 « ApSIC Xbench &Rk » A& (o] F38 H EH
2= CAFIFHd1 /2 Microsoft Word ) »
AR R R B REER BTN > 551 T Esc 3¢ Alt+F4 DUfE
#& ApSIC Xbench M #X[=2]F] Microsoft Word °
5 NS E A Enter §#2KEAEA ApSIC Xbench {RES » ZR1E M £ CE
S REE I AESH R > IO DU T Shift+insert a5 S8 BUE L4
i o
CREEEE] > RS FEE G E L Fahi AR B e H
Wik - Wt - T TR g - BILER e — 2 E e
i -

r ¢ EREE CAVE B HAVIRIE - HEIEESRAAGT - SHE TR
EEEEVCRCHY TR R IE T - DAER] DA E2P R -
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FHAPBEE AT Microsoft

Word B AT

ApSIC Xbench fzF & {E A Ui_%:_ﬁﬁ Mlcrosoft Word & T TIhAE
SROAHVIE = o« FE R E IS e = > BEETT DU T ERME ¢

1.388HY [View] (#5#7) -> [Search Options] ($#=535£1H ) LIEE T~ [Search Options]

({9=52830) mik -

2.JZ [ [Search Mode] (#8=4515X) THu={ThEEF - EHY [Regular Expressions]
(FRAPEZEF) = [MS Word Wildcards] (MS Word & HFIT) °

3R] > [Source Term] (JFSCEd %) ML A [Target Term] (5505
) Mg —EE R - DS EIER N BT -

MRAERAEEA

FrREEN |BE i
TEF [Jo.n] €VCHED [John] A1 [Joan] » {H R & UCH:

[Johan] °

FTTE FTHY 0 {EE 2 (E F1E [Joh*n] € UCHET [Jon] ~ [John] A [Johhn] » {ER
@ UCHC [Johan] e
AR HRAEEE T BRI T R Microsoft
Word EHAF T BT REA 5 - &
BERRNIEEBENT T TFEEERHEESR
51 () o 4 > [Joh.*n] € UCAL [John]
[Johhn] Al [Johan] ({EAR&UCHEC [Jon]) -

? BB TTHY 0 {EE% 1 {EEE [Joh™n] € UCHL [Jon] A1 [John] » {HR € UCHD
[Johan] °

+ AT oTHY 1 {EE % (EHEE [Joh+n] & UCHL [John] I [Johhn] » {HR & VLD
[Jon] B, [Johan] °

{m} HiTHIF- eV ERE m (HE{E [Joh{2)n] & UCHEL [Johhn] » {HEREUCHS [Jon]
[John] ¢ [Johhhn] °

{m,} HITE FICHY m {E s 2 (EEE [Joh{2,}n] €VLHC [Johhn] FI [Johhhn] » {H R &

UCEC [Jon] 2 [John] °

A7y 1 2] n [HEE

[Joh{,2)n] € VCHC [John] 1 [Johhn] » {HR & UT
At [Jon] 2% [Johhhn] °
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{m,n)} IS Y m ¥ n (HEE [Joh{1,2}n] € ULEC [John] I [Johhn] > {HAREr
UCEC [Jon] 2 [Johhhn] °
< A A G E [<Phon] € UCHL [Phone] » {H R €rUCH
[1Phone] °
> BEEERAER [hones>] & UCHL [Phones] » {HA & UCHL
[Phone]
AR A HUCCRAE R > A DIEE
[<Phone>] ZRVCHC [Phone] » {E-RUCHE [Phones]
ok [iPhone] » BXE ] LAFEE [<Phones*>] 2k
UCHEC [Phone] A1 [Phones] * {H-RVCHL [iPhone]
5 [iPhones] °
A THYEETE (BEATEERAIFEEE) | [ Phone] FEUCEC LA [Phone] BHTEAYFTA BT -
$ TSR (FEEEEANGER) [Eeceived$] YFULECLL [received] 45 AYFRA B
TE o
\ RHFIT o BEHFETTE AT | [Phone\.] FEFUTHD [phone] 181/ A BLEHY A B
Ry B FTT - Tt (EEEFRT  BENIARR (EE
Foul AEEE#REE) -
% {EHFTE T BEEE AR E 57 AN | FE ApSIC Xbench BYIE 73 K/ NN » [a%)
%5 o ‘& ApSIC Xbench #=E2 | FFUCHAC [a] A1 [A] o EHELHE{L > [P(hone)%] #F
&5 R/ NES IS > LAEERTT AT 2R {5 | UCHC [Phone] A1 [PHONE] » {HA & UCHL
MR BEAE S FITCARES AN | [phone] » R SEREL T » 76 [p) £
5 e IR 2B B ER A -
[\xnn] 2 FH [nn] 3¢ [nnnn] 5 ERYFIT 0 B | [\x48\x60\x77\x64\x 79\x 3f] F1
[\xnnnn] 4 [nn] 2% [nnnn] & 7S EL [\x0048\x006f\x0077\x0064\x0079\x003{] &’ & UT
Foo WSRMETEE T WEET > A | BC [Howdy?] °
E2H Unicode Z404R1E
[\x00nn] °
(3] #RERF ["HII] & UL L H BHEES & T HIRTA A
F
O e B UIEFF B ES EE T [("H)IT] FUCAC LA H BEEE RS 1 FTA )
F
(EEEER] |BTESEEXEESESN— | TFile[09] , UTEC "File0, - MFilel ; ~

@7t - EEfEETITESR (F
o Tlaciou] ; ) o tE[LUIEREAA
A4S R TR s E AV B K E 2%
(frgn > Ta-z]y ) e

"File2 ; - DARLEEHER] "File9 , - (HARLHC
rFﬂCX ] o°

"File[ABC] ; UCAC "FileA; - TFileB #1
"FileC, » {HRUCEC "FileD, -
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[FHRES:] |BIRTHGCERNVERESN—E | "Fileldigit:], UCAC "File0, ~ "Filel ; B¢
FIC » ApSIC Xbench 1 7EILESS "File2 | » {HATUCED "FileA | 5 "FileB | -
TRV [:.sp ace:] » " File[:alpha:][:digit:] ; UCHC " FileAO ; ~
[:control:] ~ [:punctuation:] ~ "FileBl | B¢ (FileC2 | » {HRUCHL
[:punct:] ~ [:separator:] ~ [:sep:] ~ ro N .
[:symbol:] ~ [:alpha:] ~ [:num:] - FilelA , 8¢ " File2B
[:xdigit:] ~ [:alphanum:] ~ [:letter:] ~
[:digit:] ~ [:letterdigit:] 1
[:number:] - FHREGWATES
HEAANEA (F
Mdigit], ) - EHERRESHTET
e T e ERikeEs (B31 H)
g -
MEEERER] | FNEREEEREXNE[FIT - "File["ABC] ; UCHC MFileD ; =% "FileE , -
1EZ<E@E rFﬂeAJ S rFileBJ *D rFﬂCCJ °
(EHF)=n A n FEE EHIFTRENT SCFES R | T (File[0-9])=1 , BEH 1 EF L "File[0-9]
R AR © EATE ] | AVAEAT(E -
DUEAEES " @n, EFHA -
@n SIS n AVRENTE - FHEBIFHE T @1 BT TS T Filel |

(WEHEFRFEEE "Flel ;) > 2HE
fEATRE TFile2 , (AR EZFFNTEEE
"File2 , ) » DU
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Microsoft Word & FHZIcEE %

FrsERERN | BR 5
EEFIT [Jo.n] & ULRL [John] A1 [Joan] » {E-~EUCHC
[Johan] °
* 0 {E s ZAEFIT [Joh*n] € VLA [John] ~ [Johan] I [Johhn] > {H

A EULEC (Jon] °

0 =k 1 {@F7T

[Jo™] ZUVCAC [Jon]
UCHE [Johan] °

[John] #1 [Joan] » (BN &

@ HIE T 7Y 1 ([ {EE R [Joh@n] € ULAL [John] A [Johhn] » (HAREUT
fic: (Jon] 2% [Johan] °

{m} AT TCHY#EHE m (H 18 [Joh{2}n] €UCHL [Johhn] » {HR & VT [Jon] ~
[John] B¢, [Johhhn] °

{m,} HTE 7T m {0 2 E [Joh{2,)n] € VUCHEC [Johhn] #1 [Johhhn] » {H A&
UCHC [Jon] 2 [John]

{,n} HIESTCHY 1 5 n (HEHE [Joh{,2}n] €UCHL [John] FI [Johhn] » {HAREUT
fic [Jon] B¢ [Johhhn] ©

{mn)} AT 7Ty m 2 n (HEHE [Joh{1,2}n] € ULHL [John] A [Johhn] » {HAR &
VT [Jon] 2% [Johhhn] °

< B Gy A [<Phon] & UCHC [Phone] > {EA & ULAC
[1Phone] °

> 4R [hones>] & ULHC [Phones] » {HA & ULHL
[Phone] °

R A HUCHCRE R > LS E

[<Phone> A UCHEL [Phone] » {HRUCEL [Phones]
5 [iPhone] » BE AT LAFERE [<Phones*>] 2K
UCHE [Phone] A1 [Phones] » {H-RUCHL [iPhone]
5, [{Phones] °

A FTHBEEE (FBEA A HEERAYBHEE ) | ["Phone] FEUCHC LA [Phone] BHSEMVFTA EIT -

$ TSR (BEATEERNLGER) |[received$] S UTELLL [received] 45REHVFTA B

jT[:‘O

BT o EREINTITG BT
FBEFIT -

[Phone\.] FRFUCHC [phone] 12 175 HJREHIFTA
T e (FEEMEEN N > EERARR (R
ot REEEH#ERL) -
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[\xnn] 2K FH [nn] 3¢ [nnnn] $5EAYFTC 0 22 | [\w48\k6A\x77\x64\x 79\x3f] FI
[\xnnnn] # [nn] 2% [nnnn] 277 [\x0048\x006£\x0077\x0064\x0079\x003{] &l & Ut
oo WIS E T RVEET > AR |BC [Howdy?] -
EEH Unicode Z34RE
[\xO0nn] °
(5] $R(FFF ["HII] EUCECLL H BB ELE 1 R )
o
@) feE ESE BT EE T (")) FUCHC LA H BHEEECE S [ BYATA A
F o
(EEEEN] |BTESERAMEESESMW— | "File[0-9], UCEC "File0, ~ "Filel 5 ~
5T - EESEEETTES (F]| TFile2 , - DULEHES] TFile9 |, » {HRUCH
an lacioul, ) o WIETEAERRYE | TFileX )
%D?%EH%TFEW?TEEE"J?B%E% rFﬂC[ABC]J Tl rFﬂCAJ . rFﬂGBJ il
(B> a2l ) "FileC, - {ERUCEE TFileD | -
LRRES] BN TRICE RVRFREET—E | " File[digit:], USHC "File0, ~ TFilel ; 5
7T » ApSIC Xbench HFESLE S "File2 | > {HARUCED "FileA | 2% "FileB | -
TIUTRIAIRS * [ispacer] " File[:alpha:][:digit:] , UCAT " FileAO |,
{'Comrto]l'] ‘[['p“mt“at]lon'[]‘ : "FileBl ; 5 "FileC2, + {HRUCHE
:punct:] ~ [:separator:] ~ [:sep:] ~ o o .
[:symbol:] ~ [:alpha:] ~ [:num:] - FilelA s 3 " File2B
[:xdigit:] ~ [:alphanum:] ~ [:letter:] ~
[:digit:] ~ [:letterdigit:] 1
[:number:] - FRSEG AR SES
HEAANEA (Fl
"[digit] y ) o EHERFRESFTIC
BCHyFTCiE Rk Es (531 H)
HRFIEA
[EBEEEA] ([ FEREEEEANEMTIT - "File[!ABC] ; UtHC "FileD ; =% "FileE | °
{BRUCHE " FileA ; ~ "FileB , 1 "FileC | -
(EHFD=n SRS n FEE B HIFTRRNT CFES% | T (File[0-9])=1 , #8581 R " File[0-9]
A ERSAENTE - BRTER] | FVERITE -
DRSS "\ EHEAA -
\n SRS n AURENTE - HEGIFHEY T\ RHENTEY TSR T Filel |

(MR =R FEEE "Flel , ) - 56
itk " File2 , (WIREZFINFREE
"File2; ) » DAJRLEHE
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= at

RGBS

TNREEUR T R DAER AIE R AT Microsoft Word & FH 57T Hr {58 FHRIRF A S

BRI ST

RR&ES

RiRSE A AT CRCHY T

[:alpha:]

FEE AT ANST FHEE T > R RSB AT 0
IEREFIT

[:alphanum:]

EERT ANSTFHEH T - Bl ESR RS R TR
FITHIEREFTC °

[:control:]

+ 7 HEAT #iE 0x00-0x19 HFHYFTT

[:digit:]

0 OFE Y ZEERRTF

[:letter:]

"[:Alpha:] ; FY[EIFEFIC °

[:letterdigit:]

" [:alphanumeric:] | FY[EIFRFIT -

[:num:], [:number:]

0 OFE Y ZEMERRS HJ_HETLXFJ:

TE§Q%$D rEL T s vy
%% W
[:punct:], [:punctuation:] UTFMEEFIT “4%& “(O)*,-/32[\]_

[ }ic-"»¢

[:sep:], [:separator:]

ZeRg (TN
0xA0)

fir 0x20) MIATITZERS (7N H#EfL

[:symbol:]

DTFHEEFIT :$§+<=>M ~¢cEn¥§70~®°
T, x+

[:space:]

Zefg (H7SHEQL 0x20) ~ BT IT AR 7 e
#ilE 0x09-0x0C FHVERFALTIT » SN0/ HEAL

[:xdigit:]

0x85 FI-754EAr 0XAO °
O F 9 M A F T (E A F
F ) ZEIMEE I/ SEUET -
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EFETIRE

ApSIC Xbench BA —ELHEFETHAE » & EARFIATR K - EE R ApSIC
Xbench #2fft BT - ZLLDNREEELL T B FEAL -

PowerSearch IfjEE

(ST DA Ctrl+P $5280840 5 FT 3 MO e i T4 - (557 PowerSearch 37
B (EEIUEE IR

- WEAWERESTE  AHEFEE -

- FESGENFE -

- @A (EFERE—ETE -

LIRS -

&l

EEE- BT AT ERE

string] string2 EHHFEIFEE Tstringl | # " string? |
fyIE B

string] or string? = AE Tstringl | 2% " string? | BNATAE
HHE

string] -string2 =i EE " stringl | HAREE T string? |
HIFTETEH

string] -"string2 with embedded | F4REE " stringl | [HEAEE © string2

blanks" with embedded blanks | HIFTAIEH

ES R EBRMER (30 BGRNAE TR ERRER P » DU

FEFEIN R e~ EER -

1F PowerSearch I T » IR EAVEER EF iR ANYZE O EFETL - RIFEE
RS [5RE B TRt - RS EF R ESH R ANES [5E 57T H

FEHE W EEES SR e Py R E -

AR © 7E PowerSearch Bz > NR—(EFEZEHE Tor, o AIFEZEAHES|HE
HrEEEE Tor ) BEREAR - DB AT RGEE T Tor o

PowerSearch A] I F{T—fEf =5, © [Simple] (fH5) - [Regular
Expressions] (FRAEE) 1 [MS Word Wildcards] (MS Word & =
JT) °

HET
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{$FH ApSIC Xbench

ApSIC Xbench BA 3 fE4EHOEAY

*  [Zoomto Level] (4E &4 )

*  [Zoom to Glossary] (#EIXEzE&ES)

*  [Zoom to File] (4ENEMEZ)

e EE SRS » ApSIC Xbench & 17 B (E4F— kot & Ay 5 (B
SelE B A BRATRE Y IR © 22 R Mol sE R —EEE R S EAE
HIRATEE - (eI F BRI E T sEE S B R R E -

B2 WO R ERIRERBRIES (H2H) FIME - DUFEEREMTE
HELTIRAGTHT

FESIEM > AW TR B R E T8 o DU S T = iEE
MSERETE HUE B o B S8 plak e » DB LIS BIIE R P 4 o=t -

EERNGEIIEN - FETIEM MRE LA -

2 rl

ApSIC Xbench 8 BfE HHUEE S (MAEAFESM) ETE=ER T —
{E Z S ER R A Z 5 - IEDDRERVEREEIZ S 4H &2 Ctri+Alt+Backspace

EAEE A [Source Term] (JE 034 ) M9 722 » iz [Target Term] (2373
&) MHHAE -

B - B AR AERE S T AIRTIGEE - AR S i (e i R R 5
—flffrsE (1F R BIERAIBHRMEE - FEARK TGV E#ZE) » EgR
JifE -

a
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[Search Options] (##=578 ) Mtk ([View] " f% i , -> [Search Options] " %
FHIE ) FTEIRFIEEEE o nTREREEIEE

=  [Only New Segments] (¥ FES%) - BEURMEIE 100% UTHCHY S
L% Y UCECIE -

*  [Only 100% Matches] ({% 100% ULEC) : TEURME 100% VTl X FEE%
i UCHCIE -

*  [Only Ongoing Translation] (f£#EfTHIVEREE) @ EFNEEHEZHME
W E 2 Ry T R A EIERRE ZE P AV UCECIE -

*  [Exclude ICE Segments] (#EF: ICE CFF%) @ TR SLEE AR
T REREVCECTE (A8 Ay 101% VCRCIEE 2 5 UChiTE ) -

HE X

ISR A S S 4 SR G 255458 [See Context] (&8 L F30) ThEeRIEH - 1§
FpE AT H AL BEATR IRERY 10 {ERHRHE H & TR -

RHE A

WIERAERC AN TR S UCRCIE FR O s S R PRy -SRI DUEESE [Search
Options] (##=578835 ) [AIMR 1Y [Ignore Tags] (RHSHED) ZHUTHE -

S AR S

[Tools] ( T-E.) -> [Edit Source] (4REHAFEMEZR ) THEERIAHE » LUK
Ctri+E f25f4H & > FF TR & RN H @ ARRAE SR « & TR E
TRV ENEE A IR ry RS > BEThREIRE AR - BIREFE8 > fl
Y A B ZEE SDLX itd #82E ~ Trados Tag Editor ttx #£2€ ~ Trados Word f&
Z2 ~ memoQ F£Z& ~ Trados Studio f&Z&5k, IBM Translation Manager &} #HS
ApSIC Xbench & HFHEE|EH LTI LTESE ¥ Transifex » EE&FEL
—(EFRET o ] DA p i A QU TE {25 F] Transifex °

FEEE1 4 IBM Translation Manager {35 FLIHEE » S5HE(R IBM Translation
Manager ELFFRCIE LT - W HEFNEA XA IEFLRE -

TN AT R EALF I/ PRI RE ZE /] Trados PEHAVECEE - HE X TR
i PR 2 HUVVEAT [Tools] ( TE ) -> [Settings] (%% ) -> [Text Editor] ( 3¢
MRERER) ECE o HIA 0 FHEEACE TextPad 4 SEALFT @ EMELF I 512
TextPad A[#Af7H% » JifF [Command-Line Parameters] ( #i<%511£:8) F/ELL
THEIE : $filename($line,$column) = EEFLHELL - FEHEACE Notepad++ > UAH
IR H A TAE o I4F [Command-Line Parameters] ( 634<%11£:80) F{ELAT
F53E © $filename -n$line o ¥ ILMENL > HAh S F4REE IR ESR A EAIE -
BRIGHEIVE  SHER ST 4RSI -
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EHA TMX #8348 > ApSIC Xbench 2 FLaFET X FEEEENL » H TMX SRiEas
WAEAE [Tools] ( T-H ) -> [Settings] (5%7E ) -> [TMX Editor] (TMX 4m#EzSE )
FECE o F > FESEECE OKAPI Olifant R ENMI S FEETS » M EEEE
Olifant AJEA{THE » A6 {F [Command-Line Parameters] (#5258 HIELLT
F57E  $Filename row=$Segment col=trg edit=yes - A LA - Hftr TMX 45
EEES A RE A N [EAVE - AREEEAE @ FEER TMX dRigssiy it -

g sk AT sE T T 218 > ApSIC Xbench & —FEIEHE A A=
T E - AR RE 1% AR SR P a2 = > 7] DA [Project] (%) ->
[Reload] (ZEHraEk A ) = [View] (A&7 ) -> [Refresh] (EEHr#EH ) AEEHTEK
A ApSIC Xbench B2 -

EETX TRIN

M=EA T DS EEGE T TR E B = - BRE A=A > 5

$#—"T [Search Options] (¥=57515 ) [HfRR_-HY [Search Templates...] (%=

Aeew) o NMRIEE R BT o /F [Template Source] (#HAZIE) H - 4

A LLBEERDT [Sample Search Templates] (#uf##=5#i4<) 2 [Project

Checklist] (BHZEMEERE) THH « #—1 [Search] (=) HEHETERIFT

HEfE > BE T [Choose] (#EiE) K= AE ZiHH £ [Source Term]
(JFSCEE %) MAA [Target Term] (S CGE%) Ml -
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Ui =M=

51> [Search] (F5=5) fEEHAY [Source Term] (JFCEE4 ) f#F0 [Target Term)
(R B ] DEEARE R ER /KRR E ~ MY - £/K
SEARERCE S o [Target Term] (:ES7EE4:) il 3RAE [Source Term] (J& 23
) W58 0 ERE AR DIVEEZER - RILE S MR R g =4

R FHAREACE S o [Target Term] (5574 ) #HIRAE [Source Term]
(FSCEZ) BT b sEsE—e -

HEAEEEECEN A PRARCE Z FUR - RB R RIS S/ HIEES
AR AR ERAEAE (3B sim M LA/ N R E
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EHIEE

ApSIC Xbench & LU TFIF& A PEHEZE ¢
= TMX fEZ

»  EIFTTORREISCTAE

*  Excel {52

EHEPEZENANS - 558 [Tools] ( TH ) -> [Export Items] ( FEHTE
H) - THAVEEE TS HIR

5
Export Items. @
Selection -_
QK
@) All items in project
() All items in a glossary
() Displayed items

Filtering

Translated items
Pretranslated items
MNewly translated items

Untranslated items

Remove repetitions in exported file
|| Exclude ICE segments

Qutput
Format File name

@

Language
Source Target

- -

FECESSEE TR > SR DAE N R TRIFTAIEE ~ ERTEHTAVRTAH
H -~ BERERTEREIEE (P R EEEEA T - FREE I
FRE A RE BRI/ VEBIAE ) REBHNHRKBAERERPHFTAEE -

R - U AV E R PR FREEIAE (AR S EME B
SEAEEMEIEE) - DUBNERERITAN - e DUtk
B ICE (BHMERECACIH ) SCFES -

539 ST DA R PR Al P BE AR IR H (B0 - By 75 (HEisaa s
BRE A TIE ) SUERERAIRE - AREEERE RN IRE - Al
ATV PR E R A E R E THERRAVIH E (RIEEEERC IR E ARy I
H) sGarElssaEE -

Pt 2 i 70 57 PR SO A B Excel REZE0 » ] LD AR -

PEHH TMX R 26 > 0] DA E AR 5 A0 H HIRE S AVTIESOE - SR DE
MR PR E EE - RSO SIE (O - A DU N algSEis
it () FTRAmENEE - 2K ARE SRR S -

Language oK

Country/Region
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WRSEEE B —EBENER - AT LU — & MU BRRYRTEHZ K
PR AT OB B R — e HRE SR
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PR BT TR R

ApSIC Xbench fFF1E [Project Properties] (HZE &M ) 1HES HRHEMEZR

BT P T ATERRE -

TR T » EMEIAE] ApSIC Xbench BEFERS » LU RSB € i 6 2
(TS

* XLIFF

= Trados TagEditor

= Trados Word

®=  Trados Studio

=  memoQ

*  SDLX < JEE : MEEHEZOKER 2487 SDLX -
= STAR Transit 2.6/XV/NXT
= PO

* [BMTM &tk

= QOpenTM2 &Rk

= Wordfast TXML

= Déja Vu/ldiom

= Jogoport RTF

= Qt Linguist

*  Transifex HZE

EE B H SR E R Ry i T PRI o DUT RI{EDIRE RN

= HEEHI AR (R 100% RS ) AYENREE AT/ NERE (¢) FEC - BT
EVENRETAY 100% UCECHUEN & ALz LIERE () £550 - B
FEF B aEE R S ARVER EAFE TR A R EET - 5L
e BRI EE SRR - B0 - 7 SRS s
FYBIEE > Il H SRR S A A % i e AR A AR TR BN 5 2 I IR
TR o s 2

»  OREERRCERSE I E RSB R Ri  ERRRIA IR
R E A B SRR T VR AR ARG R Y70 SERRE
UREE B A REAE FHHORT oS © R DARERE T =R EE - g R
S S L UC T f R S P YT A A -

AR WEERAETTERENGEEERE (EEBAT  SEEERE M
slEE o (Bn[DUE % 1#EzEE2 ) 7F [Project Properties] (BBEBEM:) e
DIFHEEF A -

539N o BE R Ry EL T AV BIEERIRE 25 5] LU ApSIC Xbench 58 AHY QA TIRE
L=
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B SR

ApSIC Xbench FeaFaGRF—{E (2 ERE 25 E 25 foRASRIiTRE - F52a M 55
1E [Project Properties] ( HZE[EM:) s 5B 5E4E [Key Terms] (BHSE
fiirsl) EUTEE - 0 T EFT~ . — B4k 2 2 g HIR e sERIE 5
B IS RZanmRE (RaRioss] BH1 -

= = B
i Project Properties =
Files Sett
=
Glossary List
Priority C Type File/Folder Name Path
# High Tab-delimited Text File MEKeyTerms. et MEKeyTerms. tet
High Microsoft Glossary spa-esp-cev-Excel20...  Ci\devdata\xbench\Sample...
Low Microsoft Glossary spa-espcsv-Window...  C:'\devdata\xbench\Sample...
Key Terms
‘ [ Add... ] [ Properties. .. ] l Remove Priority: | == E] [ Gngoing Translation
Remove Duplicates
Order: S
s E] [ Auto-Refresh
A

E—ERZE N TR B (RRSRIGEE] B - C07E H & DS B A0 R A4S
HIEH, - BRI OIS TR eI (GOER®)  BEEHE
R EANERE (HEREE ) - B RSN e S a2 EhE
firEBEA T (ZEOREE TE) -

NHEME TR T RS By [BEEEATEE] WYIE H [clipboard] A [Clipboard
Viewer] :
e =)

Project View Internet QA Tools Window Help
8- |24 |HQEY eEHRPASE|& Eama
1 Search | QA Internet | &7 QA

Source Term

dipboard v [[Search ][]

Target Term
- ()
[] Show All Matches [T Exclude ICE Segments Both [C] Case Sensitive Search Mode Add Last Search to Checklist...
[] Only New Segments [“]1gnore Tags Source. [C] Match Whole Word W} Search
[C] Only 100% Segments Torget LI No Whitespace Trimming
[7] Only Ongaing Translation [T Narmalize Whitespaces
Source £ Target
i clipboard 15 Portapapeles MSKeyTerms.txt |
Clipboard Viewer 15% Visor del Portapapeles MSKey Terms.bxt
Clipboard 1 0 Portapapeles spa-esp-cev-Bxce..
SHOW.CLIPBOARD 1  MOSTRARPORTAPAPELES spa-esp-csv-Exce..
Show Clipboard 1 Mostrar Portapapeles spa-esp-csv-Bxce..
Couldn't open Clipboard. 1 Imposible abrir el Portapapeles. spa-esp-csv-Exce..
Cannot open the Clipboard. 1 Mo se puede sbrir el Portapapeles. spa-esp-cov-Bxce..
Cannot empty the Clipboard 1 Mo sepuede vaciar el Portapapeles. spa-esp-csv-Exce...
Clipboard 1 O Portapapeles spa-esp-csv-Win..
«Clipboard> 1 «<Clipboard> spa-esp-csv-Win..
Clipboard Clip 1 Clip de Portapapeles spa-esp-csv-Win..
Read Clipboard 1 Leer Portapapeles spa-esp-csv-Win...
Clear Clipboard 1 Borrar el contenido del Portapapeles spa-esp-csv-Win..
Write Clipboard 1 Escribir Portapapeles spa-esp-csv-Win..
Ci\UsershJosep Condal\Desktop'MSKeyTerms.bet (1) Click here to show all matches
clipboard

I +  Portapapeles

[ Modified 152 entries found. 14 entries displayed. Elapsed time: 47 ms.
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£ EmEIEITFF o [clipboard] TH HIVE k(U 2R NZIEH E5E 2 UL -
[Clipboard viewer] 8 H #2500 & BB s =5 AU 1l 582 T (E BA SRl 5B A —4
ﬁ o

Bt QA DIk AT A M BRI - T ERRECME TS
PR P -
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l—E
¢ 4
S

PRad LAE

ApSIC Xbench ELA SVETRA (QA) THAE » T 36 el TR ORI S 2

HITHERS R - QA TIRE EF A LU T BIEMEN LTS

RPN TR

RFEES ST MEEME BAEE S XEAREN ST

»  HEVEES XFHEMERIFRE S XFA RN FES

»  HWEES CFHEREGE S SCF UL L BE%

»  FEERUCECHY SR EES

» HF AR ST ESE

*  URL AR TFEEE

v BTN TS

 FPEARECERSC RS (B RECEAEREIL « IR ATEIL)

SIS ECEISCFESE

. OISO

» IR ENESEEARFRES M HIEES ZMA R LT ES%

= BREEPETA (CamelCase) HYBERAIE AR GE = A H HVEE S 2 IR UCECHY S
T

R EERBATRES TR,

e BEESE AT B IE B AV SR SRR o ARELETY
BEMVE &GN 0 AR SIS ] -

»  EBFFREREASC TS (ARAHE A [Tools] " T E.  -> [Spell-
Checking Dictionaries] " HfFAR&E T | 2745 7 F4)

Project View Internet QA Tools Window Help
= FH FEREy @ESQaE & ¥

[ ] Search [ @\ Intemet| @71 QA |

List of Checks
Untranslated Segments

Options Filter Issues
¥ Inconsistency in Source Eg”:yl“'ﬂf]‘:s:gme"t: ?:cv all -
| Inconsistency in Target Dy SR egments ow Marked

I Target same as Source [T] Exclude ICE Segments Hide Marked Run Project Checklists
[] Case-sensi itive Inconsist tencies

[Tignore Tags Gleaghlliecks Run Personal Checklists |

Check Ongoing Translation

mn'E PReG IAE B E T Y [QA] AR E It - [QA] FEER AT DARITEL T
THEE

i##{%— T [Check Ongoing Translation] (fgr&E{TFAVENE) ACAITIE

[Check Group] (k& EF4H ) A [List of Checks] (K& &R ) HISEEAVFT A

Ao THREN T - FrA T e EE G #HEEEL - FRT [Target same as Source]

(BB S XFHERFE S XFMHEE) -

» [ERTHEEREEEEENESE 0 J57AE% T [Run Project
Checklists] (FHE{THZEMEFHE) -

»  (ESTHEFME ST E R EEIEE 0 AR — T [Run Personal
Checklists] (ZE{TEAMGEEE ) - HEEHEERE G EE » 55
% [Tools] ( T.EH ) ->[Manage Checklists] (EFifad 58 ) -
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{$FH ApSIC Xbench

= AR [Export QA Results] (FEHY QA &55%) REFTETRAY QA &
REEH B LU &L HIML ~ EALF T MRHISCF ~ Excel B¢ XML -

R 55 ApSIC Xbench FFATEEAR SLFFSEREELIAY QA FREEFHTHA M

EHEREG RS - RPICE S RSN TR RS > EHEE

3 00 DA R A 7 L B TR (o P 7 AR (e A R o Y 5
(H[FEEERMELE) -

SERGHURE [QA] fEERMN TSI b o BN SR RS > ] DLE B
ApSIC Xbench FEB RIS F B %Rt T BAfE2E - DAF 5585 [Tools] (T
H.) -> [Edit Source] (4mEEZIFMEZ ) =%~ Cil+E RAUIEE °

AT AR QA JRERFT S FEM TR VEE - 7577 1%HT [Only New Segments)
(fEHCFEEY% ) ~ [Only 100% Matches] ({% 100% UCHC ) =X [Exclude ICE
Segments] (HEF: ICE SCFER% ) #ZHUHE ©

JHEF%HY [Case-sensitive Inconsistencies] ( A/NEAR—2) #HUGHE » Astha]
DA — B A R 4 KNGS o

BRI [Ignore Tags] (ZMSHIRT) » o] DIZNE LR ESAIIIRIR NS -
B AR R I R 7 SO 5 03 SO AR B E PO R I
—FoEH -

BEAi S Fea T IPEEC T - A BAE R %G 208815 [Mark/Unmark
Issue] (AREC/AEECRHTRE) - [ [Filter Issues] (AT ) 5717 [Show
Marked] (ZUREECLAY) 5 [Hide Marked] (BEFATECLAY ) BEIERESH - 40T 2L
W B B R SRR R TIE SO TR > DARRAIB R B - Bl 2R
AR 2SI e 6 SRR B T A B > — AR E 2 B [Hide Marked]
(PEFRRECHY ) » AMRAE PR A B PO R -

R © [Export QA Results] (FEH QA 45538 ) {5 EEHERIINEE (B
DB HH PR T RE ) -
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)

= HRERE

FREE B2 ApSIC Xbench FIEH A FHHYAE RS (QA) TIAE - MR
ApSIC Xbench #5552 - ind/F RIS fEmHYEE4 - o] DURHLE TGRS
FIRERY S % - W G EREERPEIEE ROV SI0E3R - Bl
ZIEAVTRREREE - K P R Ee T e IR IS
A HERAE IR G SRR A g S RC B U E [l 8 -

1E R [QA] FEE T - G EESI$T E1E ApSIC Xbench HEE e #
TR AT A R S TiB e i B -

A A BEARE R ApSIC Xbench #8555 (% 7 I > {F ApSIC Xbench H17]
DS AN A o] I A SIS B - B E > R EES AR
EERN A TEUE » SBAE [Project] (BZE) FRPEZE - REBAE
F- %A [Search Options] (#5380 ) [Hifli 1#%— T [Add Last Search to
Checklist] (& _E—{E# =1 AF A EFH)

ARitERR A AR © MR EEAE AR EFE -

BE A E RS ApSIC Xbench HZEAE (BIfEH xbp) —[FfEF - BEES
AHERENRE  FlARE RS — SR T R SN T -
{8 A b % B2 A #e%7 2] ApSIC Xbench HEAREH - i 247 Ay ApSIC
Xbench et B HIEZE (RIfE# xbekl) © ApSIC Xbench & s (TR H K RIH
R0 E—4E e EE R - G LUAEREENE A EEE - WIEE
ERHEEAEM - EA e EREE SAIFEFEANRE - fladFis
HE LA B RAE R hsisA L E B E MR AN EEAES
AR o EATHRE R (EA] - B RS 5 B h SR Ay st 18 2
FEIRE SR -

25 BT [Checklist Manager] ()% BAE TS ) ARk TR - 1K)
DAEEFI AN 75752 FA R [Checklist Manager] (fad g BEHET ) FEak -

= GEIEEE [View] (f1H) -> [Checklist Manager] (i@ & &S ) -

» % N THEFIFHY [Checklist Manager] (&% EEEHERS ) B -

[Checklist Manager] (&5 BEEHES ) TR B ZZF{E g & EE -

‘ 15 Search |Q Internet | ] QA‘ | Checklist Manager |

4-Personal Checklists || (10} iance MyTypasxbekl
i e ClientFeedback
H MyTypos Seq. # Category Mame: Description Last Modified

i L. StyleChecks 1 Suspicious Translation  ratos X: Should it be rayos X7 2012-12-1315:48

a D_emo.xbp 2 Suspicious Translation  controlas: Did you mean "controlar”?  2012-12-13 15:49
i <Project>

1E [Checklist Manager] (f@a & A TLES ) o » 45n] DLAIEE Y (E A%
B AR B HEAL R Y [Personal Checklists] ({E A5 % B )
F¥ > 3885 [Checklist] (FREEE) -> [New] CHr) o &t a] DUFEA
[Checklist] (fa#& EFE) > [Add] i) RINAGRAEMRIER - E&E—T
[QA] #2411V [Run Personal Checklists] (iE7T{E Afg# 55 ) 2¢ [Check
Ongoing Translation] (& #ETHAVERE) B > FrAE A EEE GE
[Personal Checklists] ({#l Af@#EEEE ) TN H5IH -
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{$FH ApSIC Xbench

<Project> &5 B & E1EAE ApSIC Xbench BHZEFRE (B4 xbp) F - REE
TGRS TR [Project Checklists] (SHZEIGE S ) BRAHMSER - EEiE—T
[QA] % 1Y [Run Project Checklists] (iE{TEHZEME % ) B¢ [Check
Ongoing Translation] (fa&#EfTrRAVENEE ) 1 > AT DU E R E A BB A
| [Project Checklists] (EZEfGEEE ) B4 - Bl NHE R E T
T8 H 8 R EFE] ApSIC Xbench HZEMEH 5 » HEMCDHELGEIHEZE - FHILT
KIEFT B ApSIC Xbench B2 ZEAEHY » BT HAER T fa &5 B & HIRE S
o
TEEMUE - n e &5 B P IE H G BURTE R & 188 b o 0] AR
BETHE - REHEEAEEEE - o] DUEHE R A0 EER] [Disable]
(=) -

AR EAIREE EFERNEE - I T XEBHRR —(EREE B - #%
HE R 2=

TE—(ER 2B BTE R S0 BR 5 [Test] CHIER) - MW DAIFZCEE ANV
FMEAPTERAAR BB BT o LIR(FR(E [Search] (=) &P HIRER
FRIRSCE AR E T > DUEER DI B FTR MHE s 65 R & SR AT
FAHUCHC -

BT MR > TR ML T SR TR - MR R
— RS > APEEERE T2 LTI - REATITTRY > RS
IS = i AR ITA

A PUINA S B i AR B E - o] A8 o] DAAE [Search] (##=%)
SRAkY [Search Options] (=551 ) Mt -PIEEHIMALE B -

I

("Edit Checkist Item . [
Checklist Name
Project: MyTypos controlas
Description
Did you mean “controlar™?

Category
Suspicious Translation -

[] Powersearch

Source Target
controlas
[ Simple V] [ Simple -
|:| Case Sensitive |:| Case Sensitive
[ Match Whole Word Match Whole Word
[ No Whitespace Trimming [ No Whitespace Trimming

[] Normalize Whitespaces [] Normalize Whitespaces
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Ak - EE P LATE [Category] CEER) Tu=XU5# T ie & A EIE B 5 e
A1) o ST DAAE IS #RAE EAT R 247 o A0SR 1A S5 F Je A = A 44
> m] DA — AT SRR NP o AARIEE R EEET - R
LA T HE51445% » Rl {5 FH [Run Project Checklists] (#E{TEEZ i s )
5\ [Run Personal Checklists] (ZE{T{E AfEEEE ) fEH1¢ [QA] BEEHITE
FoE NS BENE - ( RE S P M i T E R R T4E -

P DUE Sin BUA BB 2 MIVERR] (3 o B — (i &lE Bt s —(EdR
I > FTATHH ARG iR o LT DU S B &0 BT 4K -
EEREES R EIRE - FHETLUT R

1.#%—F [Inheritance] (4K) f#ilt - AMRAEHIRHVERKIAH S IG5
AEEEY [Add] CHErig) -

2RI ER RN - NREESHCAEELT - EEEEN
AR Rl &S RN AT -

'Add Inheritance @
Mame
Monica's Typos
File Name
Ci\Checklists\MyTypos.xbdkl
[ OK ] [ Cancel ] [ Help ]

3 IRESEE | I8 2 MO ALA RS - hE s 2
ARBURATERAIAE - T DIE R E S RAVIEE - (B REdm iR skmibR
e -

7 Search |@ Internet | 7] QA‘ i Checklist Manager |

:A-PEISDIT13| e [m] CA\Checklists\Team's Tvpos.xbckl

i ClientFeedback

- StyleChecks Name Path

- Team's Typos Carla's Typos Ch\Checklists\Carla's Typos.xbckl

4. Demoabp Monica's Typos  CA\Checklists\MyTypos.xbckl

-« Project»

Seq. # Category Mame: Description
[@1 Typo Carla's Typos/petardo: Did you mean "retardo”?
@2 Typo Carla's Typos/empleaos: Did you mean "empleados"?
[@3 Typo Carla's Typos/maquina: Did you mean "maguina"?
@4 Suspicious Transla...  Monica's Typos/ratos X: Did you mean "rayos X"?
@5 Suspicious Transla.. Monica's Typos/controlas: Did you mean "controlar"?

— HIREEE TR G - A& 5 B T A i S o e E e sy
B EER > BXEMEFETHEHT - URECEEEEFEINA
TIEH » 2R1&EIE ApSIC Xbench @ AR RIEGEFEZE -

BT A EF T EE S B BT 0 (2 <Project> EEERRIN 0 B
TS .xbp Xbench B ZEAEFELE -

MREALE B ER RS HETEE » EAFE RS R R HF > AT
DA B S EEIA » 5 7AREHR R AT 5 [Save as] (S1FHT
f&) o
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7€ Windows f&EE4EE 1H
1T QA

ApSIC Xbench & —{ESNEIE » FFEEFE Windows HEZE48E ELE)
QA g5E - & TAHE B —(E (AR 2= —(E H $E T — R A QA
W B AIEE M -

B¢ Windows FEZZ4EE 1T QA -

1 1£ Windows FEZR48E - BEIEAASMET QA AUREECH &% -

2 A8 [Run QA with Xbench] ({# Xbench ##E{T QA) -

FELEREERIBLBY ApSIC Xbench + — (47 SEAEHF BIIEE + 2271 AI Windows
WS SR A SR - VTR B T o OB -

BEHZEBAE EXE R T — K QA - IR HE—F B EMIAIZEHY ApSIC
Xbench B2 > FIATII AR MEETEZE - AR EUE [Project] (FZ) ->
[Properties] (&) thiskelt -

{5/ Windows fEZRAVE BIIEAYHZALFY Windows #Y [TEMP] H#% - 41RK

i 7L ApSIC Xbench R LIHELIREHTER] » A LS [Project] (&
%) ->[Save As] (SSfF#E) - AEEME LA B S —(EHT 4 -







53

& ApSIC Xbench H[I

R

FRRERS

ApSIC Xbench R —TEFHHI TR, » AT H K THIFTE T PRI ST
BB AR - ApSIC Xbench 2 FRRUAIBEPART ZHE AL E Pt Fha i es
et F AT e - BERIRE R - MR AT ARl B — (a5 R
o R FIGEIEERAVGER - DUEL] DR AR AC B AP 735

ApSIC Xbench f2HL T 48 {EHtF AT F 4 > E{MPL Hunspell 527 ByAil
Microsoft Word “FBL/E Ryf&lm (A0SR RS 2245 7 H3EEE = AR HY Microsoft
Word) - & FifE T # RN AR B s A S AEaC FedEiai o W5 [ApSIC
Xbench Spell Checker] ( ApSIC Xbench BfFiaa 2% ) 1HE THY [Settings] (5%
TE ) -> [Use Microsoft Word dictionary] ( £F3 Microsoft Word F-# ) #EH ¥ 58
BV > RIAT LUE R A Microsoft Word FHLAYARIAGE -

WM EFEIARG REFEIE ApSIC Xbench ZEEEFZ =0 o MR E % (8
[Tools] ( T.& ) -> [Spell-Checking Dictionaries] (HFF A& o) 2 N 27
SEEAT -

-
Spell-Checking Dictionaries @

Language Buid Status - CK

@ Bulgarian 2 Installed

@ Catalan 2 Installed ficp

@ Dutch 2 Installed =

@ English (United States) 2 Installed

@ Spanish (Spain) 2 Installed

Basque

Croatian

Czech

Danish

English (United Kingdom)

Estonian

French (France)

German {Germany)

Greek

Hungarian o

IIABFFIaEF 1% - BTl ARIRES & HFAE [Spell-checking] (HF i)
BpaH -

‘ b5, Search| @71 QA |Q Internet‘

Check Group List of Checks

Basic /| Bulgarian
V| Content Catalan
¥ Checklists English (United States)

&l Spell-checking Spanish (Spain)

Dutch
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HEAMEE TR E P EEPI TR E o 5558 [Spell-checking] (HFF4
&) > ZAMELE [List of Checks] (fad/EE ) HEEHGEES © F%— T [Check
Ongoing Translation] (fg&#EfTHAVENEE) -

?,' ApSIC Xbench Spell Checker (English - United States)

:

Addendums  Settings Help
Currently Excluding: Words with numbers, Mixed case words in source, Segments with source=target
Unknown Words Real Misspellings Cancel

‘Word Instances Sample EB
1 of 1 This & bar will search every page on our site. P
likly 1 ..the left menu and you are more than likly going to miss.
informatan 1 ..addition to essential tourism jnformaton, you will also...
L
Instance 1=tof1

e

This saerch bar will search every page on our site.

Elapsed Time 156ms  Total Werds: 135 (865 word/s)

IR B R SRR AT A S e - P BHs R irE 1T 704 -
BIEIERE o W NIRRT - DR SR BRI 2] [Real Misspelling] (HIE
Prefey) JBE -

— BB SeR(EE R - 551%— T [OK] (REE) A Py sEar AR S 7B
SEIIAZIE QA #iis -

1E [Spell-Checking] (HfFfad ) HEsh » A RIERE 7] e R DS Y
FEREE - HRERTM » #7%—T [Bxclusions] (HERR) -

Exclude
[ words with numbers
[¥]words in mixed case with a match in source text
Segments where target text matches source text
[“Iwords in UPPERCASE

[“lwords in UPPERCASE with a match in source text
[T] Abbreviations

Defaults
R AT YT A

*  [Words with numbers] (FrEFHYHE) © A - ERNE5RE [Pkd05]
B¢ [GSHIKHT] (&Pt eEry Had -

»  [Words in mixed case with a match in source text] ( AX/NE RSB A
RIFFES SLFPAUCES ) o ZHUEF - 205R [PlantWorks] 22 8PFF 8 ERHY
W A OREE S T ER G HEAilrsE -

»  [Segments where target text matches source text] ( HHYEES X FHRFES
SCFVCECHYSCFERE ) o G N HEVRE S T ARRRE S 50T
BV PSS » B gITEEEI P RE - WREDK
TEMEH QA 132 [Basic] (J:4%) -> [Target same as Source] ( HVEES
FHUOFEES SCFME) - RBERRRE e ki S B % TR e it
B ERIARE S AV




% 143 (& ApSIC Xbench BIESBf A 2% 55

* [Words in UPPERCASE] ( K& HE ) o HEF - L ER NSRS E
ST AR

=  [Words in UPPERCASE with a match in source text] ( A& B a1 H AR RS
EXFPAEUE) o ZHEE - AR S 5 58 A FIRY B
EAREN > HIESUERN S KRB EFE ST TRE - R EEE
S EERE > EREESERES PE N gEE > AR ERA
F -

= [Abbreviations] (4E%5E) < FXHURF » PEEEE RHBkB4E R

{58 I S e

YRR S A& PR EEE - QM -« dohf - AT ESE > |/
AR F UG A BERE T o ApSIC Xbench HFFARE 28 T A Ry EHEF
SR — (e (E i - DAEE] DR E B KRB e -

RS T LRI A o A HETLUT R4 -
1 4% [Addendums] (3% ) -> [Manage Addendums] (EEHINH) -

Manage Addendums
Addendum Close

2 ¥—T[Add] () -

3 FyMtEim AGTE - MR — T [OK] (WEE) -

—HAzE > ARSI A — s EilrsE B R FR 2R
B 0 $E T PR [Add to addendum: <addendum_name>] (0 AFHEH -
<addendum_name>) -°

Add to addendum: Missing Words

Add to addendum: Company Jargon
Manage Addendums...

AT LIS AR B Al > BBINAZ D > BEIIAZ /D - M a7
[Settings] (%7E ) -> [Set Addendum Folder] ( ¥ ERaHHE R ) 5 EAIRSE
g o
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FLA:

PR B RS TIRE

ApSIC Xbench HiFiadas B A — L HA KA BIIAE -

AT LSS AN ¢ 4F [Unknown Words] (REIEEZR) JEE Fih

§H > 5EFEE [Settings] (BEE ) - ZA{&%75E4¥E [Enlarge Font] (JAURKFAY) =
[Reduce Font] (4E/NFHRL) o

TR LURF AR A B S B EFT RGN © 7 [Unknown Words] (CRAIEEEE ) &
B e 0 54 [Export] (PEMH) - ZA1275E45 [Copy to Clipboard] (&
BUFFYREH ) -

A LBRREE Microsoft Word B¢ Microsoft Excel 2K&E & KA1 © 1F
[Unknown Words] (ARKE1EEEE ) JE R a8 - 584% [Export] (FEH) -
FR1% 75542 [Open in MS Word] (£ MS Word HEFE ) =4 [Open in MS Excel]
(7F£ MS Excel R o FHELET » #F Microsoft Word FE &4
o 40 > AFEEE{E F Microsoft Word SIRIER Y K41 SR S i THEE b
7 -

THRAEM T » A LA EIE PSSR BEEEH T _RIRAE © W P EMEEE

7% %1 [Real Misspellings] ( EIEHFEENY) JEHE TR - BEMEERER
—ERE » RZECRHEFEER S ERE R TR e s b

HF o AR BN - HE o WREIEIEEHER > AR ATRE AT
B TIEHEZ NG EIEPHER BT LEE - MEGERERTT L
HEA o ISR T /R > 557585 [Settings] (%7€ ) -> [Change Working

Mode] (%5 TAERE) -
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{58 F§ ApSIC Xbench

Plugin for SDL Trados
Studio 2014

ApSIC Xbench Plugin for SDL Trados Studio 2014 T 3 A E1T DU N HR/E -

= 1 SDL Trados Studio 2014 5 » HEh#¢ H FiiHY SDL Trados Studio 2014 %
ZUEEERPUETT Xbench B2 - 281% H#)EE) ApSIC Xbench » FEAH]
DIHEZAIRE R AT QA ©
»  1£ ApSIC Xbench H' > {# [ [Search] (=) fEH#E [QA] fZE% H 117y [Edit
Source] (4REEACEE ) 54 2KFHRL SDL Trados Studio H1HY sdlxliff 1%
% BRI B B2 HAifE Xbench PLE. SDL Trados Studio EZENZE
(R 7RISR IR AR ) TP S B, -

12285 ApSIC Xbench Plugin for SDL Trados Studio 2014 2 Fij » 555 Hfe & A

S FE 2L S

= SDL Trados Studio 2014 SP1 - [Help] (&tHH) -> [About SDL Trados Studio]

(BHKFY SDL Trados Studio ) FHEWNEMERZ &8 RkA 11.1.3931 (2L AR

ko

= ApSIC Xbench 3.0 build 1186 5L FRfA «

WMRLOLHBERA > 5 TN 24 » NR A IMEFES -

WE] DI htto/fwww.xbench.net 1 [Download] ( &) EA F&L ApSIC

Xbench 3.0 F1 ApSIC Xbench Plugin for SDL Trados Studio 2014 ° #MeEFE = Z28E
FE ZZA] [E]05 38 FH S ApSIC Xbench 3.0 #Y 32 fiL7THI 64 (L TTHEA -
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ZEI:

T2

Rl Z B MARES > (EREE T R - SMERE SR & 2 A it B B
_EHIFTA SDL Trados Studio (&M - Z4esMEENR - ERELEH
B 5797 SDL Trados Studio 2014 F/b—2 » DUEFREMEIMNEER - 51
Ry MR A I i (Elies b - 2B — BRSNS - [N Rt (e
fras ERVER > A E HARER -

HBAEINEE S > §BiE— N IENE Att//www.xbench.net T HHIREZE Y
Setup.Xbench.Plugin.Studio.3.0.n.exe » A& X IAZEEKE AV ~ERIE -

111

FRBRZEERIM

T2

PR 2E4E ApSIC Xbench Plugin for SDL Trados Studio 2014 > HBEFG{F
Windows [#2E 5] M AFFRZ 2R A] -

AR CREEH R PR 2 MR -

1
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ERS MRS

B EZEEE T ApSIC Xbench Plugin #J SDL Trados Studio A% » #3A]HE €4
JEEE [Projects] () MilmMIHEEE S T#HEHE -

SDL Trados Studio - Sample Project
@ @ @ @ @ ¥ Create Return Package @
v
¥® Create Studio 2009 Packag
Publish  Open  Delete Open Create Project Run QAin
Project Project Project | Package Package Current Project

GroupShare Packages ¥bench

-eated At Type Location Senver
ApSIC Xbench Plugin & 7£ T3 ={EIhaEE 22 B

=  [Project] (HHZ) ffRl&NT [Home] (FH ) IIEEE
= [Files] (t2%) failEAY [Home] ( £H ) EEE
= [Editor] (4R#E=ES) fRIE&HY [Review] (FCRE) TIREE
2 —(EER B S THEIEAYENYE © [Run QA in Current Project] (7£ H RTHYERZE
T QA) o
[Run QA in Current Project] (1 F I#08IZ (T QA) ByfF el Tk
e :
1 Z7ESDUFEEM ApSIC Xbench BHZE (BIfEZE xbp)
= #HAHFTRENTE sdixliff fE7F T HIERE > BT R
F (4e) - RENHEZEEE—EL B HAYEES 0 [Choose
Language] (ZEIERES ) HEE PR (ETHER -
2 Choose Language E@

Please choose the language to QA
Al Languages ‘

French (France)
Japanese {Japan)

o RENEEETEZERECEE (BIRES A sdim) o HIEESH
SDL Trados Studio 225 E FHYEE S AHIE] © ApSIC Xbench 7MEFEF
GIIRHEE S RIENRCE - & E RS REE - AIg A (Al
Language Pairs] (FTAESECE) sE B &R - ILERECEES DL
{EMESIET (Ef) #k A Xbench B8 o ] DLEHHE F ApSIC
Xbench B A BEESCIEEAVIIREIEH > 55724F [Tools] (TH) >
[Settings] (%% ) -> [Studio Plugin] ( Studio ¥M#EFER) -+ AABEUH
#2HY [Add first local translation memory] (A E ([ At&ENEECEE )
HUGEE © R ¢ W5 AF [Choose Language] (EEIEIES ) ¥EE T
PR i8S [All Languages] (FTARES )  IAEZREA &# A Xbench
HE .
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»  RENEEETEZNMEE (BIfE2R sditb 5 .mdb) » HEES
i1 SDL Trados Studio HZE5E R AVFES MHE o kb MultiTerm ##7%
GLISESIER (4kE) # A Xbench HZE o #A] LUK {# I ApSIC
Xbench B AfliTsEEERYIHEE(E A - 557545 [Tools] ( TE.) >
[Settings] (%7 ) -> [Studio Plugin] ( Studio #MEFER) - ZR1BHUHN
825V [Add first local termbase] (JIAE EAEAMTEERE ) HUTHE < 3E
B ¢ WHATE [Choose Language] (e ) HIah 7 PR 8 [All
Languages] (FTERES ) ° IIEFRF A E#E A Xbench HZEH -

2 B#h ApSIC Xbench DL A B ZEAE ApSIC Xbench S BARL [QA] 124 °

— H#E A Xbench » ZFE O] LUSEFEFTRRNY QA BEE » A% 554E [Check Ongoing
Translation] (fRE#EfTHHAVEREE) 2KETT QA - s5VIEC » HAETHHVEIRE
FEZE (BAIIEGI Fy sdIxlff £ ) A Z4IA QA HilE o (F{a/ HAFEZE{E AL
i Ea2%2 2 -

1F QA HAR » A ge AR odIxliff fE2E ~ salsR o Bsar fBE - 5
PATE ApSIC Xbench Y [Search] (##=) fEE T - TEIBUR I IEEAER
Xbench HZFEH > HEHAHARAY = -

Project Wiew Intemet Q& Tools Window Melp

s @l HphE EpasE & Efana
B Search (O Intener [ 57 QA
Source Term
s‘."dh.
Target Teem
Show All Matches Exclude ICE Segments | _Both 7 Case Sensitive Search Mege ) Ackd Lant Soarch to ChockEat.,
Gy New Seqmients Ignare Tags Souree [ Match Whale Weed [ = oy m————
nly 100% Segments TTavget [ IMo Whitespace Trimming | 1
Only Ongoing Translation Normalize Whitespaces
Source # Target
[ac 1 Wechselstrom B B _Printer....
APT 1 API i Printer....
APT 1 Programmierschnittstelle Printer....
fast 1 schnell Printer....
adapter 1 Adapter Printer....
Getting Started 1 * Erste Schritte | 108%-Tra... St... Or... SamplePh...
Getting Started 1+ Erste Schritte ses Or... SamplePr...
Getting Started 1+ Erste Schritte QOngoing ve. OF... TryPerfe...
Connecting and turning on the p... 1 Verbinden und AnschlieBen ses Orus. TryPerfe...
Association for Road Safety Con... 1 - Tagung der Gesellschaft fiir v ses Or... SecondSa...
Contact 1 Kontaktperson Created ... svaz2/My. ..
Car speed 1 Fahrzeuggeschwindigkeit ] Crpatad sva22/My. ..
Mary Murphy 1 Mary Murphy svaz2/My...
Safety tips 1 Sicherheitshinweise Memory (sditm) svaz22/My...
Organisation 1 Institution svaz2/My...

& IAE [Search] (F8=%) ¢ [QA] & Ik ANE B HIH H A - B8
THH - HAATRIR% EEE [Bdit Source] (4REEACHEAE ) BIA] o Rt AT L%
Ctrl+E BBl A1 T [Edit Source] (4REBACEFE ) 55 o & BT -
SDL Trados Studio & Fii1ERTE » [Editor] (4RiHES) MA@ EREGLEZE - H
BRI B & S 41E ApSIC Xbench HEEBHY T ES% -

An hliaRan AR
Show All Matches Shift+Ctrl+ O
Priority Filter 3

Zoom to 3
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&4 SDL Trados Studio #EfT#E 1% » AILAEA] Alt+Tab ZAgHIX[a]
Xbench e

& JCAE SDL Trados Studio H158k QA B8 {& » u] DAFIE N IhREE@ Yy
AR TIEER QA » & 4% — NINREEEIRE - Xbench SMNHTE &
FEMREHFIEZ > W& DUEEHIRE FE T8THY Xbench B -

AR AR B SDL Trados Studio B2t SR 73 iE 2T QA - HEEFI{E SDL
Trados Studio #Y [Files] (f&%) il - BEATHRAVESR » A HEAE R
HATHRESS » #R1% 754 [Run QA in Selected Files with Xbench] ({3 Xbench #
FITSERE 22 T QA) -
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A{a ¥ memoQ FEZEE
17 QA

memoQ 6 2 memoQ 2014

(EZ build 51)
HYESEA

ApSIC Xbench TL/LW)\ memoQ .mqxliff 1 .maxlz fEZE - 2K memoQ S
JMAZ] Xbench B2 » TS TLUTHEME

1 ff memoQ H » BEHUSC{4: » %45 [Export bilingual] (PEHIEERESC () - 25
12 [memoQ XLIFF] 1F Ryl tiAg =X » Zh1&$%— 1 [Export] (FEH) -

2 1 ApSIC Xbench H - 4§ [Project] (B %) -> [Properties] (J&14:) - %
£ [Add] (¥t ) > ZR1%75E48% [memoQ File] (memoQ fEZE) -

BHE > FFEEE] memoQ EP*EI_JK%E“ Y% [Editor Source] ( 4mi#E[FiGHE
E) o H—EEZEREH : & 71 maxliff SCEF memoQ FEHELEE » B
T EiElEA -

RILE » By T 785 F A B memoQ SERVAVIHAE » EFRERIAEEE QA I BT
B .maxlz fEZEF - O DS © 7 memoQ AT —EMREIEL
B o KIE 0 HERERY QA memoQ FEZAFERAIT ¢

1 1F£ memoQ H > 351E [Translations] (&H5E) fatilE H{¢E A ZE B
TEEE QA MIFTAE S > A #0588 [Create View] (?Uijfzziﬁln_—u) 1E
[Name of the view] (ffilEFR) 8 A [ToXbench] iE5H 1 - HEFE
[Simply glue documents together] (M SLAFREGTE—I#E) » AR
— [ [OK] (HEE ) -

2 1£ memoQ 1 > FHAE [Views] (K ) 1E&&H2esE [ToXbench] » ¥4 HEG
%1% [Export bilingual] ([EHEEFES () - #58% [memoQ XLIFF] » A& 1%
—F [Export] (PEH) -

3 TE4mERES B [ToXbench] fafilli » DMEEERIEREEMEM T -
£ ApSIC Xbench 1 » 4% [Project] (#ZE) -> [Properties] (f&M:) - %

52 [Add] CHrig) - 8% 35E5E [memoQ File] (memoQ fE%) - MIALTE
SBE ) thAIEERY ToXbench.mgxiz FEZE o

SERR IS BR 1% o [ToXbench] FfREAE memoQ HEHRE - ¥HERY maxlz FEZEAE
ApSIC Xbench Fr#k A » 415 AE ApSIC Xbench H#5EE [Edit Source] ( 4miE

KIFFEZE) > BEE memoQ rh 2 (i F B E BiAE Xbench FHEEE Y SLFES
SRR RN LTS

EEE - WREIELE Xbench # QA memoQ SCHFEEIR T HRE » HEEEEE
[Edit Source] (4miEEACFEMEZE ) 2% T Ctrl+E BT E memoQ EF‘E%{I%ETJ
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s memoQ 2014 build
51 B S RARIFER

—TEHTHAEE NI AR memoQ 2014 build 51 » BIEE(E T 82 ApSIC Xbench HYH.
M o 7t memoQ RRAREYE » ARE QA memoQ EHZEMFE/RA FATF -

1 £ memoQ 1 » BEHY {4 » #E45 [Export bilingual] ( PEHHEESE () - &
12 [memoQ XLIFF] {F fylin A8 =X » ZA1&$%— T [Export to a folder] (PEH
&R ) - B0 [ToXbenchQA] »

2 1F Windows FEZE4EE T » 18¥E [ToXbenchQA] B $% » A F# 5% [Run
QA in Xbench] (1F Xbench H#1T QA) > iELLFE ApSIC Xbench H{5# 4
[Project] (E£Z%) -> [Properties] (J&14:) ZEfh—LL

3 1 ApSIC Xbench H1IF# #1T QA iz - & 1F QA siffimsE R g
FF L ARIEA memoQ X FEENF > HrAHE - A% 58T [Edit Source] (4
FRACHIEZE ) - BT N CHri+E -



FEARAY 2 (I AL 1A RE ApSIC Xbench THAEHYHAME N -
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1E [Tools] ( TH.) THEEZE I > ##— T [Settings] (5%E ) LABHEX [Settings]
(BE) HEEI78 > WM EF -

B
Settings l&

Layout & HUtkE)‘S! Colors | Internet | Miscellaneous | Text Editor | TMX Editor | Studio Plugini
[¥] Maximize on Startup Cancel |

Hotkeys Transfer Method

[ Disable Help |

Source Hotkey Input

lCtrI+AIt+Ir1; 'J [(opy Message vl

Target Hotkey Output

lCtrI+AIt+BkSp 'J [Manual Paste vl

Internet Search
[7] Open in Default Browser

TEMEEEETHRT > AT DAESEE ApSIC Xbench 482 DU AL ENE) (s
R ) o WA DA AR S AR E AN E A TER A - 8 - RAGERT
A o L (5 P A [ 2 S 00 (] i PR R 08 AR ffr 2 1 88 W TR BN R B
JESHE T - A M -
SRR BRI A -
[Maximize on Startup] (EXENFFEAAE) © AIREHRZEUL 78R > ApSIC Xbench
TERTEIIF I DR KRS IR - BB 78R - IR B KB R EIE R
R EEE NS -
DUR % E B [Hotkeys] (E\a) BE4H -
[Disable] ({£FH) o EAZEUG R A= F ApSIC Xbench AT ELA I £47
HE A A o SN EEUL TR 0 [RE ApSIC Xbench £ A (E{EAY
IHEEZ — S e RE S B e L E AR =0 S -
[Source Hotkey] (AIREESEE) o MLEGEW € AR B AERRES
N F B AEH N2 - THEE Ctrl+Alt+insert -
[Target Hotkey] ( HIVEES 206 ) - ILEEY ER AR EHIES
R S SRR RN - FHRGE Ctrl+Alt+Backspace -
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A EE R R BT © FRIEE MBS — (A A PR E e 3%
GRIIEN

[Internet Search] (49FE4gEEE=:) /[Open in default browser] ({TFHz%IEE =5 H
=) o S TEERATERGRIE 23 T T YRR > TN EAE
ApSIC Xbench N ErHTEIEE2s HHHRKL -

[Transfer Method] ({#i#i /572 ) © ApSIC Xbench /&5 k5 /R [E] Windows
JE 2 =0A1 ApSIC Xbench 2 fEIHV RS o« IEHEFR T ST ERISIEE
(S 7 A R Y TEE% 557 [Manual Copy] ( FEh#E%L) 1 [Manual

Paste] (FEjHE L) » (EFEFELES S (FIAO0EMAERN A EEN R BRTRS
AETSRINRE ) » IEIREA DB H i3 SuEG E AT 53 FIIH ApSIC Xbench HIZf

BE °
Bt [Input] (FA) HYEHFA

[Copy Message] (##ELERE ) - EEHE T Ctri+Alt+insert BF » ApSIC
Xbench & [#E 8] 3RS 55 1445 1 AR X DU P 288 S 518 B4 3 B RS

o PRSI RESER NS TR - R E AR ES
IR HEEAMERSE R e S FEHE B RSE T (EEENE
{#H Ctrl+Insert) o

[Manual Copy] ( FE#E%L) - FEFHEZT - ApSIC Xbench HAfFEE I LA
TS S EEBFREE T o EEEEARE L Z R - (HEREEL
st 2% FE IR SRR RS/ Ctritinsert §#4H & > ERERE LS
BSEET BT 2 AR ME e 80 - BIVEEDE > RS
B JiE FAZ SO PR e te - SR E AR GRS RE e sReH &
Ctrl+Insert =, Crl+Alt+Insert $#5 KR T -

[Keyboard Emulation (Ctrl+Insert)] " A3 f5#5E (Curl+Insert] ; o MU
ApSIC Xbench & Ctri+insert % §iig A 551445 4m R MEHES - 2MEET
= o ST THEARTEAMFAIFEL T Ctri+insert < Fit
JEAFE T RERN R il A 70k

[Keyboard Emulation (Ctrl+C)] " ##& 5 (Ctrl+C) ;= IR » ApSIC
Xbench & Ctrl+C $2 il A 38 ix454meRE AR > AePUTHE= - 12
AT EHEANTREEMEEAFEE T Cil+C « FREbfEHFE = MT5E
AN ARERE A 7% o

=t [Output] (il ) AYEEIHA :

[Paste Message] (HE LERE) © & 4% T Enter $EESEENZERS - ApSIC

Xbench & [l F] ¥ EZiXGTEREDUS HEIRE o SZHRILRiTHIIE

A EAR  EETHIERE B ek T F ok ARISIREE
(IEEE R Shift+lnsert) o

[Manual Paste] ( F#8fi5 ) < BEE=T o WIEREHE T Enter $#554% T #l

2 » ApSIC Xbench & FTEEIE H Y H AY5E S SCFE BB REH - {1

FIEWHAREEZ T Shift+insert (SRR R HHERTIZHEAH S ) ARSERE

BUFIAE FHRF o R (R R0 —2: - S R TER A

2 o

[Keyboard Emulation] (##5f5#EE) o LT - & EEEEE W T

Enter S8 e N A5G BB FYRE S TR > ApSIC Xbench & DAL B A

YT R HRVRE S T A G AR IEFHAE A -

[Keyboard Emulation (Ctrl+V)] " $#AEHHEE (Cul+V) ;o BERET » &1

FEIE B A% T Enter SRS SR BIR(BIRET RHE > ApSIC Xbench &

DIRESEE Crl+V 228 AmY 75 =0 B RE S S F3 1840 dr iR e AR -
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72— TR BEEY [Colors] (182 ) FREEACEE EHBENTHREOF - DUT

BB R -

‘When nothing found:

Background coler

I Red -

[ Settings u‘
| Layout &Hotkey;‘ Colors |Intemet| Miscellaneous | Text Editor | TMX Editor | Studio Plugln‘ |
Background color when zoomed
.
Key Terms Priority
Il Black -
High Priority
B Green -
Medium Priority
W Maroon -
Low Priority
| = -

BEAREA LU T EE

*  [Background color when zoomed] ( ZERIFHVET SE2%2 ) » ApSIC Xbench

TAEWERE - R - AR AR - SR
I BUNEEEIHF TR E - SR MR T RS
HOF > FAASE R EREN BB (TS

*  [Key Terms priority] (BHEATEHELIAS) - SRR HHTEIE
FITEEESCIEFAYIRE © 1 [Project] (EEZE) -> [Settings] (5¢E ) HH]
IR IE 7 RS AR -

*  [High Priority] (={B5elEfr) - SRER GBI S ESIEFAYHE
H o

*  [Medium Priority] ( tPSHEICIE) - SR ORI @ T BT
NEFFHIEE -

[Low Priority] ({EABJCIFF? ) - ZEFE CR R 6 IR B i (B SLIE A IH
E °

= [Background color when nothing found] (F%AFIAZHFHY

HAFIHER > S ROVELIRERSITED -
7T [Internet] (HERRAEES ) FRELACE ARG E S -

db =L T
HRER) o

Up Down

r B
Settings u
| Layout & Hotkey;l Colors | Internet | Miscellaneous I Text Editor | TMX Editor | Studic Plugln‘ -

| QK
To add a new entry, use the arrow down key in the last entry.
To delete an entry, remove all text from the row.
MName URL Template
Hel
Google] http://www.google.com/search?q=%s&ie=UTF-880e=UTF-&
Google Define http://www.google.com/search?q=define: %s8lie=UTF-88w0e=UTF-8

=i
=
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[Internet] (AEFE4ERS ) FRE A EAE Ff5 =0 URL HAREHEIEAErS h 3T H
AUtE s > flanEF b - SREERS/VEE > B UERZ/VIE
H > {HEAH 10 {856 5 #5380 7248 > £ ApSIC Xbench NE » 24§#ZE
Alt+n 5 7EEAM Windows JEFITEZH » BEZE Cul+Alttn (2—FEER THY
BT A EEETY Num Lock 155X) < B n 0] UE 0 2 9 ZIVET -
0 BIEFEEPAYEE 10 [EEE -

EEMAHIHE - 5517 Mg —EHEE Ty TR - SEBEREE 5
BRI —SIHIFTE S -

ERILAER [Up] (_E#) FI [Down] (M%) fZMEFE S ETEIHN -
oYEC T SRR R 10 {85 H & HERAE [Internet] (XEPRAERS ) ThRERT -

AT DLSERE [Internet] (4EFE4EES ) -> [Capture URL] ($##€ URL) & URL ##
e A B -

[Miscellaneous] ( H:Ah) 24 AR C S HEE @ BEE ¥ ApSIC Xbench
AR AR 0 IS T RE R BRI (5 A AR g

B
Settings l&
| Layout &Hotkeysl Colors | Intemet| Miscellaneous |Text Editor | TMX Editor | Studio Pluglni
| QK
[¥]:Check Weekly for New Versions: @
[¥] Enable Alternative Project Help

[ Discard Alternative Project if Mot Used for 1 Hour
] Load Last Project when ApSIC Xbench Starts
[¥] Show Warning when Copying Fuzzy Match
[¥] Show Warning when Shutting Down
] Show QA Options Changed from Default
[] Match Whele Words in QA Check for Key Terms

Folder paths
Default Project Directory

S\Projects E]

HEEA DT EE ¢

= [Check weekly for new versions] (FFEMGAEFHARA ) o WMERE LIS
8 » ApSIC Xbench g8k — IR S AR -

*  [Enable alternative project] (B HEHZE) o WIFRZHULZAUTTHE -
ApSIC Xbench & E(F £ & R H 2 2 Fif I BBAVEZE - HEEWEEZE
AR EVHR - 557564 [Project] (E£Z5) -> [Switch to Alternative Project]

(VMZEBHEE) - HERERHEZW O A AR
SHEHY [Projects] (E£ZE) -> [Forget Alternative Project] (=085 FITE
H) -

*  [Load last project when ApSIC Xbench starts] ( ApSIC Xbench EXEIiFHE; A _F
—EEZE) - MFEZEUBLAZETTHE > T ApSIC Xbench BLENR » &k
# A RBAPARH THEAVEZE -

= [Show warning when copying fuzzy match] ( #& BUfskAVCEC IS BT %
WRAZHUAZ BB & 5% T Enter S8 3E mi e s 45 51 R SRy
THH - H3%H H B =Y isEll A 58 2 UCECHF - ApSIC Xbench 5%
HEEHE -

* [Show warning when shutting down] (BHFARFEIRE DS ) o WRZAEUIEZ
BUH3R » (F5REES ApSIC Xbench B3 » ApSIC Xbench &3¢ #2420 H -



E17E {HF ApSIC Xbench & 71

=  [Show QA Options Changed from Default] (S <1 TEES(E T LAY QA 75
) o WMEZEUILZEUTH - QA E&RBEEEHNE QARE A
ApSIC JE R THRME ) 1975 BBHITESES -

= [Match Whole Words in QA Check for Key Terms] ( {F ¥R AMTEE#ETT QA
I EIFUCECRE(ERaEE ) o WAL AU R » $2E 25 R RRSRATRENY
AR FE T H 0VRE S g 0 MR E Ry R EEEEE AR UCHL - 55 ER
JR SR B AR ES A Ry R RAIEE A UTHL -

=  [Default Project Directory] ( FHENEHZEHEk) ° FLfMfz ek ApSIC
Xbench BHZFEEFHRERIRK -

B ot ARV EE QA 45 A [Edit Source] (4mEEACHEZ )
TIRERF - [Text Editor] (ST 4miEes) fR4 n BN E X FomiEss a5
28 - BEIEENFICOTRIVIEZ ~ Trados FEHAYECIEE ~ Wordfast SCIE
JEE LA K, Wordfast sal5E3% o IERENCERS » 18 a TR EFE(#H A [Edit Source]
(4REEACFAEZE ) BRI L FESE U BERNTTH FEZE -

g
Settings [&
| Layout & Hotkeys | Colors | Internet | M\sr_ellaneous| Text Editor |TI\JE( Editor | Studio Plugin | -
oK
Choose the text editor to use for text files (Tab-delimited, Trados Exported Mernory, etc.) Cancel |
@) Use the default test editor for the *.bd extension (no command-line parameters allowed) Help |

() Use the following text editor:

WARBERREF T wiH s - RIFFEG LU MRAfEEE |

=  [Path to Executable] ( FIA{THEMVERAE) - 15 R X F4RIEENT cxe FEFENT
PEAR o O A BI&TE () IIZEHACEME] exe FEE -

*  [Command-line Parameters] (fp-<51280) - Mz RaF R EEGSIELS
SRR SR a1 o ATT] DASE R DA T 2 {E 2% - BT ApSIC Xbench
AEE A -
=  $Filename : #EZEAHH - BFEHAERERK -

»  $Line : SCFREHXCFESENTTHE o IITHEN R HIVEES SCFANEN
L' g -

= $Column : HIEES CFAIRNLETTHAVE -

= $Segment : SCFAEFHVCFELE IR

B > FEHEACE TextPad 4 ARGEALTT » AWMEAE AR EESE TextPad F¥H

77#% » A {F [Command-Line Parameters] ( i5%2:8) F{ELLTNIEE ¢

$filename($line,$column) - B - F5 A E Notepad++ » EHBEEE

HATEATTAE o A 4F [Command-Line Parameters] (@7451/2:8) F{ELLT

7€ ¢ $filename -n$line - $H7A LML - FLA S 4RER 25 2K FIHY

E - BRIGHENE @ FER T REII: -



72

{$FH ApSIC Xbench

B mx ARG RRA I QA 45 F M [Edit Source] (4riH AR )

ThielF > [TMX Editor] (TMX 4miies ) Rk R ARCE TMX 4R asiya <

Y28 o IERERCER > S RFT N ERAEE M [Bdit Source] (4mEHACHMESR)

AN S B L BRAVTTHTFITEZE -

[ Settings @1

| Layout &Hotkeysl Colors | Internet I Miscellaneous I Text Editor| TMX Editor | Studio Plugin m
Choose the editor to use for TMX Memory Files Cancel

() Use the default editor for the *.tmx extension (no command-line parameters allowed) Help

@) Use the following editor for TMX memory files:
Path to Executable
C\Program Files (x86)\Okapi\Olifant\Olifant.exe EJ

Command-line Parameters
SFilename row=55egment col=trg edit=yes

Key for Variables&Filename = File Name; SLine = Ling; Number
SColumn = Column Number; $5egment=Segment Seq. Number

WMRLEEER TMX dRiEss - AIFFZGSLU TR s EE -

=  [Path to Executable] ( FA{THEAVESAS) - BRI FEmEHAN exe FEENY
PEAR o AT LU FITT A BEESE (...) BUTZSHAKERTE] .exe FEZE -

»  [Command-line Parameters] ( @7-%11Z:8) © 12 LUl 75T (AR e (3R
EAmEEERHY a2 o JRTT DAE A DA 2(E & H - EME#E ApSIC
Xbench HY{EEE#A -

* S$Filename : fEZEH - BFEHAEZELK -

= $Line : XXTFAEHFCFESENTTI o LTI EHIVRES SCFFED
fil'g -

*  $Column : HIVEES S FATREALETT AN -

= $Segment : SCFAE PN FELTETR o

B > FEECE OKAPI Olifant AE L SCFELT » i /H7EE$E Olifant 1]

BITHE > A4E [Command-Line Parameters] (@258 HIELI T

7€ * $Filename row=$Segment col=trg edit=yes - ¥ LT > Efth TMX

RERES TTREE A N EIHVE - ARIGEIVE - FER TMX 4RiE 1S

o
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[Studio Plugin] ( Studio #MEFEZ) R MFEAECE ZX ApSIC Xbench Plugin
for SDL Trados Studio #MEFE =AY T B HIEZIE °

f 3
Settings u
| Layout & Hotkey;l Colors | Internet | Miscellanecus I Text Editor | TMX Edltor| Studio Plugin -

QK
‘When generating the Xbench project
[¥] Add first local termbase

[¥] Add first local translation memaory
[ Use this Xbench project termplate:

BEARER T T RECE R

[Add first local termbase] (A {EAMEMTEER ) © BEHEE > SMEFE R
# SDL Trados Studio 5227 Z2HY & (E AT 5B BN RIS MEE A
fJ Xbench QA B2 - 1f Xbench B2 rh - flyBE R s € S ELIEFE -
[Add first local translation memory] (A E{EAMEEECEE) - B
B > SMEFE = By SDL Trados Studio BEZE & 50V & (E AT B RE R IS
TEYMNEFEZCRIEERY Xbench QA HZE - 7 Xbench HZEF > Bl EER
HeHE EARBSET -

[Use this Xbench project template] ( {EFTILL Xbench BZEEIA )« fZHIEF -
ERHETIMERR IR Studio FEZEIIAZ] T HATML FHERAY

Xbench .xbp B2 - H{HHEFH & BEHZE (...) FIEY Windows 1828485 2 sk
HY xbp fEZE -

[Transifex] F23 7] AHCE Transifex (EH#E (AR E2-AE Transifex HY
&R ) DU Fat HAVEES -

Settings =

| Colors | Internet | Miscellaneous | Text Editor | TMX Editor | Studio Plugin | Transifex L] [
Transifex Credentials
e

aTransl aturl

Password

...........

Default Target Language
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SRR AT RVIEE A

=  [User name] ({EFE%4H# ) - Transifex {8HE 47 -

= [Password] (%% ) o Transifex {5 & HHHE -

= [Test Login] CHIEEA) - #— T IHHEH DS Transifex HaE 2 G
IEREHEA -

*  [Default target language] ( THEx HVGES ) o (LS #H## ALY Transifex 2
FHTHR BWEES - WRIRE T RESHZ () - BB~ AREN

sh = HUAH -
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ApSIC Xbench R~

AEEE B 48 ApSIC Xbench FrEE EAVIIRE » B BhIA A% ApSIC Xbench
] DA A {-EE
FMsazldEiE A= - DL FI A ApSIC Xbench BYIHAE » AT H

R/ NEEEESTT -

ApSIC Xbench R ERE[F - FHRIEEAFER - EH S EIEENN
= WERIEE P e e - it > & A EEEZESHIE
Microsoft FalZEFR B E4 /7 $EIF ] > T BAHE BENELIER - WRE
SIEEABEERNSE > B REDI T E R > seEEL R
2/ 1 GB - R ATHAERE RAVERS > A EmEARA
Microsoft sa|5&% > T ek A T e E B & R Bl R s 22 ny R
TE Rl BT o

—H# A > ApSIC Xbench BERRIRFFRENARS » EE T H AR
Bl o & ApSIC Xbench JEREHF » L& &I O - 3520
sCiERE HhEl#EL ApSIC Xbench » FMVEKRFERIEA o 40 > £ ALY
B ERAHE  2R1% 35842 [Shut Down Xbench] (EEEH Xbench) -

& ApSIC Xbench BXBIF » o] DUFEFH Ctri+Alt+insert $2 8 IEH P HEAE A
Windows JEFIREHX A E - R EAER A CFHHTEC > ApSIC
Xbench & HENHE ST - EIE i A T ECE

F#: T Microsoft #ti& a2 LI4N » ApSIC Xbench #3742 852 CAT FEH
By ZAEEG ARRE, » 855 Trados ~ SDLX ~ Transit ~ Wordfast ~ IBM
TranslationManager » DA K E AT EEEAERL L » 41 TMX ~ TBX &,

XLIFF - @issa sl aetE £ is E B E T o R SR EREE X E R
flosEtERmAE - R DU A EAS & Of R —{1# Xbench B2 - ZTTLA
7 HHE ApSIC Xbench BHZE D M EEREA -

TE TG 4% T Enter §# > 0] DURFE FIFTEEE H 0V H0VRE S X RS
FIBTHAES o Enter SRS BARAE B FAVRE » DUEEXEME
Shift+insert 1 4RHEFIEEAVFEHME AP #ETTRE L o EEIEEASIE FHE S
A e 7= g2 Edik A F] ApSIC Xbench BHZE RIS » iEThEEIEEH

Fq -

QA fa & ] DA A [QA] RS AT - QA MR EEST I E R RIETHHY
ESBAURE RAETT - —(EIEE AN QA TIRE B A EE - B stk
HETTHCERTHIRE - 7€M EAH ApSIC Xbench 58 KHIFEZIIAE

FESE SR TIRE A —E R EAEL - TS RS Y E %5
AEER - AR oL AR RYET 25 FATIRE -
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TEHFAESEEY Microsoft F
Apple HVERASEEIZTR

YEBY Microsoft Zr|&23

.csv F&XHY Microsoft $ A& a2 LART AI ¢ Microsoft FTP 48ub /A FafEHL - {2
AR EETTHVRE (5 - HAE#E4S MSDN 1B 2R -

FEESEE BB zip lHZE > TaH EHEE 2k Ei%sESHY Microsoft &
LA 2 R BEAE SR T o BURIAE Microsoft & 35 2 LA B SE S Y EE L B
B FHESESTEEAA/NME 1 MB #] 100 MB A EAZ -

YEHY Apple EE|83R

AR 3TN - 205 F Apple ID » Apple Mac OS X #kfazms&%
AIHELL N AR AEHY

= http.//developer.apple.com/intemationalization/downloads/
SRR = R R A Macintosh MEREBR G AERS T (BIFES dmg) © BT 7K
Mac OS zal g8k A %] ApSIC Xbench F » W/ B 12 SoR R G AE th Al 2

1Y .ad B * g FEFARAUH AR « BB - AT LAE A UltralSO #1is
(Attp/www.ezbsystems.com/ultraiso/index. html) °
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Sl

ApSIC Xbench &R EZLE
ApSIC Xbench A —{EFHE

ENSNERGOREIESE L R

Him -

PRAEESIESS - P ARSI AR T I =l
AR AFGEIEE 25 > (3% T Ctr+W > fR] LAFTRA
RIS AVE ATIEAE ApSIC Xbench 31 EEHIARE
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R R

ApSIC Xbench A —{ [Internet] (4EFRAEES ) FEER - ALERLRML 7" —(EEERL

{EREAE - AT 4P A RS b AT YR L SR s

ApSIC Xbench NEL5ERLHY Google f#= -

Search | G QAl @ Internet |

R o TNERUR THE

Text to search

Search Images Maps Play YouTube News Gmail Drive More~

clipboard

Web mages Maps Shopping News More ~ Search tools

Ad related to clipboard @

Clipboard Box $19 99 - Ultimate Windows Clipboard Solution
www bigfishsoft.com/

Easy to save numerous Clipboard.

Clipboard - Select. Collect. Reflect.

https /fclipboard.com/

The best way to save and share anything online. The Next Web. Clipboard may have
just killed copypaste. Mashable. Clipboard actually saves the original ...

Login - Register - You Say Goodbye and | Say ... - Hottest clips

Clipboard (computing) - Wikipedia, the free encyclopedia
en.wikipedia.org/wiki/Clipboard_(computing)

The clipboard is a software facility that can be used for short-term data sterage and/er
data transfer between documents or applications, via copy and paste ...

Basic functions - Data formats - Clipboard management

Signin | $F i

ApSIC Xbench 5 $& (& TR o8 FAFHIPRER SR - (H{EE A& ] LIRSS 7R S H ek
TEFOHT S o E VPR A DU — 7R EEA

] [Internet] (HEFEAERE ) 4L - 1 [Website] (k) - sEHUEEEEAYZ

JR > 1E [Text to search] (ZHE=HYSLT) fllrf i Af€=m5 6 > ZM&T% T Enter

‘& ApSIC Xbench IF2"5 HiFE AR -

SATET Altyn  SEHEH n 7TLUE O

F 9 ZFEAMERET - 0 BHEFEE SIS 10 {EEE - [Project] (HZ%) &
i [Source] (JFfTEE) HilH Y E Hifloss » B0 [Internet] (4EFEAERS ) 2
Ay [Text to search] (ZHE=FAYSCTF ) Bl Ay E Fiflrss - RS - 8
FHHER [Tools] ( TE. ) -> [Settings] (%% ) -> [Internet] (AEFEAERS ) Y
BRI R -
(LT Windows FEFFER > K ABRTES=IVTEE - # NMaiH s
Ctrl+Insert » F¥% 1 Ctrl+Alt+n CGEHEAVET n EFERE T Num Lock A%
FHEE EEA) -
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TE AR PR g

YRS R [Tntemet] (4848 ) > [Define Links] (EFMAS) i
5 - OERERH A TR - AR B (TR -

1 1F [Internet] (4EFEAEEE ) -> [Define Links] (EFH4E ) FHARR S
B o HEAEHHE - SRR ERTT R R AR TR —
fEHE 2 F -

Settings li—:hJ
| Layout & Hotkeys | Colors ‘ Internet | Miscellaneous | Text Editor | TWX Editor | Studic Plugin| -
0K

To add a new entry, use the arrow down key in the last entry.

To delete an entry, remove all text from the row. Cancel |

Mame URL Template

Google] http://www.google.com/search?q= %sfie= UTF-8&oe=UTF-8 E'

Google Define http://www.google.com/search?q=define: Ses8lie=UTF-8&0e=UTF-8

Down
AN N — P2
2 FEIEE AR PRI TIEE o B140 > 1E Google Hri¥=frsE
[xbench]

3 FF URL w#F|EIAESF > fl40 - &/ URL PIREERLAR G BB -
http://fwww.google.com/search?hl=en&lr=&1e=UTF-8&q=xbench

4 it URL RS AZRRE N —EEE T - A %A %s BT S -
WNEFTR » FEARKREE I EHF AT - ApSIC Xbench R
M= R Pos P51 o

5 &GPRIEEST BT T [Name] (475 ) HEEAEADHESE A4
T o BEAARERFHERAE [Internet] (4EPR4EES ) 18&HY [Website] (4815) f#
Hho RN ERAE [Internet] (4EFEAERS ) THIZTIRERH -

6 WREHEFFEFVERIEE R M) CUREERE T3
%) 0 A DME— MR RE EEAY [Up] ( 2F%) 1 [Down] (%) f#
§tt -

FER#E I ApSIC Xbench HY [Internet] (4EPRAEES ) FEEISE H M - 401 E
PNBE—(E A By E#LS - 7] LAEA [Internet] (4EFEAEES ) -> [Capture URL]
(ffifie URL) PHRERIAH -

WHREHIR T THY » S IEEFS TR - DB A0S A PR A s
[H © 2 teir st Ay —(E e R EBE BL Internet Explorer 3 A & 2 &K IEAE
EENHEEER - o] DUSERM © (F4 [Internet] (48FE48ES ) -> [Open
Browser] (BARUEIERS) - & A Cul+W g -
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BN A PRI SEER R R RN - E R AR A (ke
JE o R R N - DABIERMTSCERTE -

S RE e 25 SRR (A S http.//www.xbench.net/index. php/support/submit-

bug -

EEAGHRMEATERE T LRS- HERPREEREE -
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